ISTRA 20

Stupek ogrodowy z gniazdami 230V / Garden post with 230V sockets
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INSTRUKCJA MONTAZU | EKSPLOATACII | PL

ISTRA 20 Stupek ogrodowy z gniazdami 230V

CHARAKTERYSTYKA

Stupek ogrodowy ISTRA 20 to praktyczne rozwigzanie umozliwiajace dostep
do energii elektrycznej w ogrodzie, na tarasie lub na dziatce. Wyposazony jest
w 2 gniazda elektryczne, co pozwala na podtaczenie réznych urzadzen zewnetrznych,
takich jak oswietlenie ogrodowe, elektronarzedzia, czy inne urzadzenia elektryczne.

PARAMETRY PRODUKTU

Napigcie znamionowe: 220-240V AC / Czestotliwo$¢: 50/60Hz

Liczba gniazd elekrtycznych: 2 zamykane gniazda elektryczne z uziemieniem
Maksymalne natezenie: 16A

. Sumaryczna maksymalna moc obcigzenia: 3680 VA

. Stopien ochrony: IP 44

Klasa ochronnosci przed porazeniem elektrycznym: |

Przekrojow stosowanych przewodéw: 1,5 mm2

Materiat: stal nierdzewna / Kolor: antracytowy szary

. Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony produkt: -20°C + +40°C

UWAGI!

1. Instalacje produktu powinien przeprowadzi¢ uprawniony i doswiadczony elektryk.
Przed rozpoczeciem instalacji nalezy koniecznie wyfaczy¢ doptyw pradu do sieci
elektrycznej, do ktérej ma byé podtaczony produkt, aby zabezpieczy¢ sie przed
przypadkowym zatgczeniem napigcia! Przewody elektryczne musza by¢ podtaczone
zgodnie z instrukcja oraz obowigzujacymi przepisami.

2. Prawidtowo zainstalowany produkt mozna podtaczy¢ wytacznie do prawidtowej
instalacji elektrycznej.

3. Dokonywanie jakichkolwiek czynnosci wewnatrz produktu przy wiaczonym zasilaniu
grozi porazeniem pradem elektrycznym!

4. Produkt przeznaczony jest do uzytku domowego oraz ogdlnego zastosowania
wewnatrz i na zewnatrz budynkéw.

5. Produkt przystosowany jest do montazu na podtozu twardym (beton, kostka brukowa, itp.)
za pomocg kotkéw rozporowych z wkretami (w komplecie z produktem).

6. Nie nalezy montowac produktu w zagtebieniu terenu lub w miejscu, w ktérym moze
zbierad sie woda.

7. Nie uzytkowac produktu w miejscu, w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia,
np. wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne, itp.

8. Nie przykrywa¢ produktu zadnymi przedmiotami. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza.

9. Zabrania si¢ montazu produktu w przypadku widocznych uszkodzen obudowy lub
przewodu zasilajgcego.

10. Nie faczy¢ ze soba kilku takich samych produktéw.

11. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan techniczny produktu. Nie uzywac

produktu, jesli jest uszkodzony.

Przed podtaczeniem urzadzenia do produktu upewnij sig, ze urzadzenie, ktére chcemy

podtaczyc, jest wytaczone.

. taczna moc podfaczonych urzadzen nie moze przekracza¢ maksymalnej mocy

obcigzenia produktu okreslonej w punkcie ,PARAMETRY PRODUKTU”.

14. Produkt nalezy chwyta¢ wytacznie suchg dfonia.

15. Chroni¢ dzieci i zwierzeta przed dostgpem do produktu.

16. Po zakoriczeniu pracy odfacz urzadzenie od produktu, trzymajac za wtyczke — nigdy
za przewdd.

17. Produkt jest nierozbieralny. Nie nadaje si¢ do samodzielnych napraw.

18. Zastrzegamy sobie prawo do zmian w konstrukcji produktu.

19. Informacje zawarte w niniejszym dokumencie moga ulegac zmianie bez uprzedzenia.
Ewentualne zmiany beda uwzgledniane w kolejnych wydaniach instrukcji obstugi lub
w publikacjach i dokumentach uzupetniajacych.

. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wady wynikfe z niestosowania sie do zalecer
niniejszej instrukcji. Zgodnie z art. 568 § 1 Kodeksu Cywilnego uprawnienia z tytutu
rekojmi za wady fizyczne wygasaja po uptywie dwéch lat, liczac od dnia wydania
produktu Kupujacemu.

KONSERWACIA

Dla zapewnienia optymalnych parametrow technicznych produktu nalezy okresowo
przeprowadzaé jego konserwacje. Przed rozpoczeciem czyszczenia produktu nalezy
odtaczy¢ urzadzenie od zasilania. Zlekcewazenie tego ostrzezenia moze spowodowaé
niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym. Czysci¢ wytacznie delikatnymi
i suchymi tkaninami. Nie uzywac srodkow zracych i rozpuszczalnikéw. Nie stosowac
strumienia wody pod ci$nieniem.
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Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli
tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy odda¢
go do wiasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny.
Wiasciwa realizacja zadar zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym sprzecie
wystepuja sktadniki niek ne, ktére maja negatywny wptyw na

$rodowisko i zdrowie ludzi.

INSTALLATION AND OPERATING MANUAL | GB

ISTRA 20 Garden post with 230V sockets

CHARACTERISTIC

The ISTRA 20 garden post is a practical solution enabling access to electricity in the
garden, on the terrace or on the plot. Itis equipped with 2 electrical sockets, allowing
you to connect various external devices, such as garden lighting, power tools or other
electrical devices.

PRODUCT PARAMETERS

Rated voltage: 220-240V AC / Frequency: 50/60Hz

Number of sockets: 2 sockets with grounding

Maximum current: 16A

. Total maximum load power: 3680 VA

Protection rate: IP 44

. Class of protection against electric shock: |

. Cross-sections of the wires used: 1,5 mm2

Material: stainless steel / Colour: anthracite grey

. Ambient temperature range to which the product can be expose: -20°C + +40°C

PRODUCT PARAMETERS

1. Installation of the product should be done by the certified and experienced
electrician. Before starting the installation, you must absolutely turn off the main
power supply, where the product should be connected to, to avoid accidental voltage
connection! Electrical cables must be connected according to the instruction and
regulations in force.

2. Acorrectly installed product may only be connected to a valid electrical installation.

3. Performing any operations inside the product with the power supply switched on
may result in an electric shock!

4. The product is intended for household and general use indoors and outdoors.

5. The product is designed for mounting on a hard surface (concrete, paving stones, etc.)
using the raw plugs with screws (included with the product).

6. Do not install the product in a depression or in a place where water may collect.

7. Do not use the product in a place with unfavorable environmental conditions, e.g.
vibrations, explosive atmosphere, chemical vapors or fumes, etc.

8. Do not cover the product with any objects. Ensure free air access.

9. Do not install the product if the housing or power cord is damaged.

10. Do not combine several of the same products.

11. Before each use, you must check the technical condition of the product. Do not use
damaged products.

12. Before connecting a device to the product, make sure that the device you want to

connect is turned off.

. The total power of the connected devices must not exceed the maximum load power

of the product specified in the section ,PRODUCT PARAMETERS”

14. The product should only be handled with dry hands.

15. Protect children and pets from contact with the product.

16. After work, disconnect the device from the product by holding the plug, not the cable.

17. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.

18. We reserve the right to apply changes in the construction of the product.

19. The information included in this document may undergo changes without warning.
Possible changes will be taken into consideration while working with other issues of
the instructions for use or complementary documents.

20. We take no responsibility for faults resulting from non-compliance with this
instruction. According to article 568 pt 1 of the Polish Civil Code, the right resulting
from a warranty for physical defects are extinct after the lapse of 2 (two) years after
delivery of the product to the Buyer.

MAINTENANCE

To keep the optimal technical parameters of the product the periodical maintenance
should be carried out. Before cleaning the product, disconnect it from power supply.
Ignoring this warning can cause danger of electric shock. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use corrosives chemicals and solvents. Do not use stream of water under
pressure.
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This symbol stands for selective collecting of the electrical and electronic equipment,
therefore, this product cannot be treated as other household’s waste. It has to be
left at a special used-equipment collection point. The appropriate dealing with the
collection of used electrical and electronic equipment is crucial, especially if the
equipment includes dangerous components which have a negative influence on
the environment and on the health of people.

PRIRUCKA PRO INSTALACI A PROVOZ |cz

ISTRA 20 Zahradhni sloupek se zasuvkami 230V

CHARAKTERISTICKY

Zahradni sloupek ISTRA 20 je praktické feseni umoznuijici pfistup k elektfiné na
zahradé, terase nebo pozemku. Je vybaven 2 elektrickymi zasuvkami, které umozriuji
pfipojeni riznych externich zafizeni, jako je zahradni osvétleni, elektrické naradi nebo
jiné elektrické spotrebice.

PARAMETRY PRODUKTU

. Jmenovité napéti: 220-240V AC / Frekvence: 50/60Hz

Pocet elektrickych zasuvek: 2 uzamykatelné elektrické zasuvky s uzemnénim
Maximalni proud: 16A

Sumarni maximalni pfikon zatizeni: 3680 VA

. Stuperi kryti IP: IP 44

. Trida ochrany pfed urazem elektrickym proudem: |

Priifez pouzivanych vodi¢a: 1,5 mm2

Material: nerezova ocel / Barva: antracitové $eda

Rozsah okolnich teplot, kterym mize byt vyrobek vystaven: -20°C + +40°C

VAROVANI!

1. Instalace produktu by méla byt provedena autorizovanym a zkusenym elektrikarem.
Pred zahajenim instalace je nezbytné vypnout napajeni elektrické sité, ke které ma
byt vyrobek pfipojen, aby se zabranilo ndhodnému opétovnému zapnuti napéti!
Elektrické vodice musi byt pfipojeny v souladu s pokyny a platnymi predpisy.

2. Spravné nainstalovany vyrobek smi byt pripojen pouze k funkéni elektrické instalacji.

3. Provadéni jakychkoli €innosti uvniti produktu se zapnutym napajenim muze vést k
urazu elektrickym proudem!

4. Produkt je uréen pro doméci a obecné pouZiti uvnitt i venku.

5. Produkt je urcen pro instalaci na tvrdy povrch (beton, dlazebni kostky, dlazebni kostky
atd.) pomoci rozpérnych hmozdinek se Srouby (ukljuceni uz produktu).

6. Neinstalujte vyrobek do prohlubné nebo na misto, kde se méize hromadit voda.

7. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napf: vibrace,
explodujici atmosféra, chemické vypary atp.

8. Nepfikryvejte produkt zadnymi predméty. Zajistéte volny pfistup vzduchu.

9. Nepouzivejte zafizeni, pokud je poskozeny kryt nebo napajeci kabel.

10. Nepripojujte produkty mezi sebou.

11. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte technicky stav vyrobku — nepouZivejte poskozené

vyrobky.

. Pred pfipojenim zafizeni k produktu se ujistéte, Ze je zafizeni, které chcete pfipojit,
vypnuté.

. Celkovy vykon pfipojenych zafizeni nesmi prekrocit maximalini zatéZovaci vykon
produktu uvedeny v &4sti ,PARAMETRY PRODUKTU".

14. Produkt uchopte suchou rukou.

15. Chrarite déti a domaci zvifata pred kontaktem s produktem.

16. Po ukonceni prace odpojte zafizeni od vyrobku uchopenim za zastréku — ne za kabel.

17. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze samostatné opravovat.

18. Vyhrazujeme si pravo na zménu designu produktu.

19. Informace obsazené v tomto dokumentu se mohou zménit bez predchoziho
upozornéni. Mozné zmény budou zaclenény do pfistich vydani provozni pfirucky
nebo do publikaci a doplriujicich dokumentd.

. Nejsme zodpovédni za vady vzniklé nedodrzenim doporuceni této prirucky. Podle ¢l.
568 odst. 1 obcanského zakoniku zanikaji préva vyplyvajici ze zéruky na fyzické vady
po dvou letech ode dne doruceni produktu kupujicimu.

UDRZBA
Pro zajisténi optimalnich technickych parametrli produktu by méla byt jeho ddrzba
provadéna pravidelné. Pfed ¢isténim produktu odpojte zafizeni od napajeni. Ignorovani
této vystrahy muze vést k nebezpeti tirazu elektrickym proudem. Cistéte pouze jemnym
a suchym hadrikem. NepouZivejte Ziraviny ani rozpoustédla. NepouZivejte proud vody
pod tlakem.
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Symbolem se rozumi selektivni sbér elektrickych a elektronickych zafizeni, tj. s
timto produktem nelze nakladat jako s domovnim odpadem. Mél by byt predan
na piisluiné sbéré misto pro poutité elektrické a elektronické zafizeni. Radné
provadéni dkoli souvisejicich se sbérem odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizeni je duleZité, zejména pokud toto zafizeni obsahuje nebezpe¢né soucasti,
které maji zvlasté negativni dopad na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

INSTALLATIONS- UND BETRIEBSANLEITUNG | AT/DE

ISTRA 20 Gartenpfosten mit 230-V-Steckdosen

CHARAKTERISTISCH

Der Gartenpfosten ISTRA 20 ist eine praktische Losung, die den Zugang zu Elektrizitat
im Garten, auf der Terrasse oder auf dem Grundstiick ermdglicht. Sie ist mit zwei
Steckdosen ausgestattet, an die Sie verschiedene AuBengerate wie Gartenbeleuchtung,
Elektrowerkzeuge und andere elektrische Gerate anschlieRen kénnen.

PRODUKT PARAMETER

Nennspannung: 220-240V AC / Frequenz: 50/60Hz

. Anzahl der Steckdosen: 2 Steckdosen mit Erdung
Maximaler Strom : 16A

. Summarische maximale Leistungsentnahme: 3680 VA
IP-Klasse (Schutzart): IP 44

Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: |
Leitungsquerschnitt: 1,5 mm2

Material: Edelstahl / Farben: Anthrazitgrau
Umgebungstemperaturbereich: -20°C + +40°C

WARNUNG!

1. Dielnstallation dieser Produktarmatur sollte von einem autorisierten und erfahrenen
Elektriker durchgeftihrt werden. Vor Beginn der Installation muss die Stromversorgung
des Stromnetzes, an das die Produkt angeschlossen werden soll, abgeschaltet werden,
um ein versehentliches Einschalten der Spannung zu verhindern! Elektrische Kabel
missen gemaR den Anweisungen und den geltenden Vorschriften angeschlossen
werden.

2. Ein korrekt installiertes Produkt darf nur an eine giiltige elektrische Anlage
angeschlossen werden.

3. Arbeiten im Inneren des Produkts bei eingeschalteter Stromversorgung kénnen zu
einem Stromschlag fihren!

4. Das Produkt ist fur den héuslichen und allgemeinen Gebrauch im Innen- und
AuRenbereich vorgesehen.

5. Das Produkt eignet sich zur Installation auf harten Oberflichen (Beton, Pflastersteine
usw.) mit Hilfe von Wandsteckern und Schrauben (im Lieferumfang Das Produkt
enthalten).

6. Installieren Sie das Produkt nicht in einer Vertiefung oder an einem Ort, an dem sich
Wasser ansammeln kann

7. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige

Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste

oder chemische Ausdiinstungen u.d.

Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen.

9. Das Gerat darf nicht montiert werden, wenn sichtbare Schaden am Geh&use oder
am Netzkabel vorhanden sind.

10. Keine Verbindung mehrerer Produkte.

11. Vor jedem Gebrauch ist der technische Zustand des Produkts zu tberprifen —

beschédigte Produkte dirfen nicht verwendet werden.

Bevor Sie ein Gerat an das Produkt anschlieRen, vergewissern Sie sich, dass das Gerat,

das Sie anschlieBen méchten, ausgeschaltet ist.

Die Gesamtleistungsaufnahme der angeschlossenen Geréte darf die in ,,PRODUKT

PARAMETER" angegebene maximale Lastleistung des Produkts nicht tiberschreiten.

14. Das Produkt nur mit trockenen Handen anfassen.

15. Kinder und Haustiere vom Produkt fernhalten.

16. Nach Beendigung der Arbeiten trennen Sie das Gerat vom Produkt, indem Sie den
Stecker festhalten — niemals das Kabel.

17. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fir eines elbststéndige Reparatur.

18. Wir behalten uns das Recht vor, das Design des Produkts zu dndern.

19. Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige
Ankiindigung gedndert werden. Mégliche Anderungen werden in den nichsten
Ausgaben der Bedienungsanleitung oder in Veréffentlichungen und ergénzenden
Dokumenten enthalten sein.

. Wir haften nicht fiir Mangel, die sich aus der Nichtbeachtung der Empfehlungen
dieses Handbuchs ergeben. Nach Art. 568 § 1 Biirgerlichen Gesetzbuches erléschen
die Rechte aus der Gewahrleistung fiir Sachméngel nach zwei Jahren ab dem Datum
der Lieferung des Produkts an den Kaufer.

WARTUNG

Um optimale technische Parameter des Produkts zu gewahrleisten, sollte deren Wartung
regelmaRBig durchgefiihrt werden.Trennen Sie das Gerdt vor der Reinigung von der
Stromversorgung. Das Ignorieren dieser Warnung kann zu einem Stromschlag fiihren.
Nur mit empfindlichen und trockenen Textilien reinigen. Verwenden Sie keine dtzenden
Mittel oder Losungsmittel. Verwenden Sie keine Druckwasserstrahlen.

WONOUVAWNE
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Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeréten
hin, d. h. dieses Produkt darf nicht als normaler Hausmidill entsorgt werden. Es sollte
an die entsprechende Sammelstelle fir gebrauchte elektrische und elektronische
Gerate Ubergeben werden. Die ordnungsgemaBe Umsetzung der Aufgaben im
Zusammenhang mit der Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten ist
besonders wichtig, wenn diese Gerite gefahrliche Komponenten enthalten, die
sich besonders negativ auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit auswirke.




INSTALLATIE- EN BEDIENINGSHANDLEIDING | BE/NL

ISTRA 20 Tuinpaal met 230V-stopcontacten

KENMERKEN

De ISTRA 20 tuinpaal is een praktische oplossing voor toegang tot elektriciteit in de tuin,
op het terras of op het perceel. Het is voorzien van 2 stopcontacten, waardoor u diverse
externe apparaten kunt aansluiten, zoals tuinverlichting, elektrisch gereedschap of andere
elektrische apparaten.

PRODUCT PARAMETERS

Nominale spanning : 220-240V AC / Frequentie: 50/60Hz

. Aantal stopcontacten: 2 stopcontacten met aarding

Max. Stroom: 16A

. Totaal maximaal vermogen: 3680 VA

IP-beschermingsklasse: IP 44

Beschermingsklasse tegen elektrische schokken: |

Dwarsdoorsnede van de gebruikte kabels: 1,5 mm2

Material: roestvrij staal / Kleu: antracietgrijs

. Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt: -20°C + +40°C

WAARSCHUWING!

1. Het product moet worden geinstalleerd door een geautoriseerde en ervaren
elektricien. Voordat u met de installatie begint, is het essentieel om de stroomtoevoer
naar het elektriciteitsnet waarop het product moet worden aangesloten uit te
schakelen om te voorkomen dat de spanning per ongeluk weer wordt ingeschakeld.
Elektrische kabels moeten worden aangesloten in overeenstemming met de
instructies en toepasselijke voorschriften.

2. Een correct geinstalleerd product mag alleen worden aangesloten op een
functionerende elektrische installatie.

3. Het uitvoeren van welke handeling dan ook in de product terwijl deze is aangesloten
op de voeding kan leiden tot een elektrische schok!

4. Het product is bedoeld voor thuisgebruik en algemeen gebruik binnen en buiten
gebouwen.

5. Het product is ontworpen voor montage op harde ondergronden (beton, bestrating,
enz.) met behulp van muurpluggen mit schroeven (meegeleverd).

6. Plaats het product niet in een nis of op een plek waar water zich kan ophopen.

7. Installeer het product niet op een plaats met ongunstige omgevingsomstandigheden,

zoals trillingen, een explosieve atmosfeer, chemische dampen enz.

Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

9. Hetis verboden het product te installeren als de behuizing of het netsnoer zichtbaar
beschadigd is.

10. Combineer producten niet met elkaar.

11. Controleer het product vddr elk gebruik op beschadigingen. Gebruik het product niet
als het beschadigd is.

12. Voordat u een apparaat op het product aansluit, moet u ervoor zorgen dat het
apparaat dat u wilt aansluiten is uitgeschakeld.

13. Het totale vermogen van de aangesloten apparaten mag het maximale
belastingsvermogen van het product, zoals gespecificeerd in ,PRODUCT
PARAMETERS”, niet overschrijden.

14. Het product mag alleen met droge handen worden aangeraakt.

15. Houd kinderen en dieren uit de buurt van het product.

16. Wanneer u klaar bent, koppelt u het apparaat los van het product door de stekker

vast te houden — nooit het snoer.

. Het product kan niet worden gedemonteerd. Het is niet geschikt voor doe-het-zelf-
reparaties.

18. We behouden ons het recht voor om het ontwerp van het product te wijzigen.

19. De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden
gewijzigd. Eventuele wijzigingen worden in de volgende edities van de
bedieningshandleiding of in publicaties en aanvullende documenten verwerkt.

. Wij zijn niet verantwoordelijk voor eventuele defecten die het gevolg zijn van het
niet opvolgen van de aanbevelingen in deze handleiding. Volgens art. 568 § 1 van het
burgerlijk wetboek vervallen de rechten onder de garantie voor fysieke gebreken na
twee jaar vanaf de datum van levering van het product aan de koper.

ONDERHOUD

Om optimale technische parameters van het product, moet het onderhoud periodiek
worden uitgevoerd. Koppel het apparaat los van de voeding voordat u het product
reinigt. Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot gevaar voor elektrische
schokken. Alleen reinigen met zachte en droge stoffen. Gebruik geen bijtende middelen
of oplosmiddelen. Gebruik geen waterstralen onder druk.
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Het symbool betekent selectieve inzameling van elektrische en elektronische
apparatuur, d.w.z. dit product mag niet als huishoudelijk afval worden behandeld.
Het moet worden afgegeven bij het juiste inzamelpunt voor gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur. De juiste uitvoering van de taken met betrekking tot
de inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur is belangrijk,
vooral wanneer deze apparatuur gevaarlijke componenten bevat die een bijzonder
negatieve invloed hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

PbKOBOACTBO 3A MOHTAX U PABOTA | BG

ISTRA 20 paguHcKm cTbn16 ¢ KoHTaKTH 230V

XAPAKTEPUCTUKA
MpaanHCKUAT cTbab ISTRA 20 e NpaKkTU4HO pelueHue, MO3BO/ABALLO AOCTHM
/10 eNeKTPUYECTBO B rpafMHaTa, Ha Tepacata WK Ha napuena. O6opyasaH e ¢
2 e/IeKTPUYECKN KOHTAKTa, KOETO BY MO3BO/IABA [a CBbP3BATE Pas/IMUHM BbHILHK
YCTPOIACTBA, KaTo rPafuHCKO OCBET/IEHWE, ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU MAM Apyrv
eNeKTpUYecKn ypeau.

NAPAMETPU HA NPOAYKTA

HomuHanHo HanpeskeHue: 220-240V AC / Yectora: 50/60Hz
Bpoit rHe3ga: 2

MakcymaneH Tok: 16A

MakcvmanHa obLua MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe: 3680 VA
CreneH Ha 3awwura: IP 44

Knac Ha 3awwpta cpeluy Tokos yaap: |

O6xBaT Ha CeYeHMA Ha U3NoN3BaHUTe NPOBOAHMLM: 1,5 mm2
Matepuan: Hepbkaaema cTomaHa / LIBAT: aHTPaLMTHO c1BO
O6XBaT Ha OKO/HATa TEMMNePaTypa, Ha KOATO MOMe A Gbjie U3N0MEH NPOAYKTBT:
-20°C++40°C

BMAHME!

1. MpoayKTsT TpABBa Aa 6bAe MHCTaNMPaH OT OTOPU3MPAH U OMUTEH ENIEKTPOTEXHMK.
Mpeau Aa 3ano4HeTe MOHTaXa, He 3abpaBAiTe fa U3KNKOUUTE 3aXPaHBAHETO Ha
©/IeKTPUIEcKaTa MPEXa, KbM KOATO Lue Gb/ie CBbp3aH NPOAYKTLT, 3a Aa NpeAoTBpaThTe
Cc/yyaiiHo NOBTOPHO BKAtouBaHe! EnekTpuyeckute NpoBoaHMLM TpAGBa Aa Gbaat
CBbP3aHM B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLIMUTE M NPUIOKUMUTE Pasnopeadu.

2. TMpaBUAHO MHCTaNMPaH NPOAYKT MOMe A3 6bje CBbpP3aH Camo KbM M3MpaBHa
€N1eKTPUYECKa UHCTaNaLMA.

3. M3BbpLUIBAHETO Ha KaKBaTO 1 13 € ONepaLiA BLTPE B NPO/AYKTa, JOKATO TOi € CBbp3aH
KbM 3aXpaHBaHeTo, MOKe /13 ZoBe/ie /10 TOKOB yaap!

4. TlpoayKTHT e Npe/iHa3Ha4eH 3a joMaluHa 1 obLua ynotpeba Ha 3aKpUTO 1 OTKPHUTO.

5. MpoayKTs e Npe/iHasHayeH 3a MOHTa BbPXy TBbP/a NOBLPXHOCT (6eToH, NaseTa uap.)
CMOMOILLTa Ha Pa3LIMPUTENHN 4106/ 1 BUHTOBE (BK/IIOYEHO B NPO/YKTa).

6. He MHCTanMpaiiTe NpoayKTa BbB BAMBOHATMHA UM Ha MECTa, KbAETO MOXeE Aa ce
cbbupa Boga.

7. [a He ce M3N0n3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KLAETO MMA HeBNaronpuATHU YCAoBUA
Ha OKO/HaTa cpefa, Hanp. BUGPaLMK, eKCNN03MBHA aTMOChepa, U3NapeHna uan
XMUMUYECKN M U Aip.

8. He nokpuBaiite NpoayKTa C HUKaKBM NpeameTu. [la ce ocurypu cBOGOAEH A0CTbN A0
Bb3dyXa.

9. 3abpaHeHo e MHCTa/IMPaHETO Ha NPO/YKTA, aKo MMa BUAMMM NOBPeAM MO Kopnyca
WM 3axpaHBaLLmA kaben.

10. He KOMBUHWMpaIATe NPOAYKTU NOMEKAY CH.

11. Mpeau BCAKO U3M0N3BaHe NPOBEPSBAITE TEXHUYECKOTO CbCTOAHWE Ha NPOAYKTa — He
M30N13BaifTe NOBPeEHM NPOAYKTY.

12. Mpeay Aa cBbPKETe YCTPOICTBO KbM NPOJYKTa, YBEPETE Ce, Ye YCTPOIICTBOTO, KOETO
VCKaTe 1a CBbPIKETE, € U3K/IOUEHO.

13. ObLLaTa MOLLHOCT Ha CBbP3aHIATe YCTPOIACTBA He TPAGBA /13 Ha/iBMLLaBa MaKcMMa/IHaTa
MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe Ha NPOAYKTa, nocoyeHa B ,TAPAMETPU HA NMPOAYKTA"

14. XBalLaifTe NPOAYKTa CbC CyXa pbKa.

15. MaseTe AeLa M AOMALLHW MOBUMLM OT KOHTAKT C NPOAYKTa.

16. Cnep npukAto4BaHe Ha paboTa M3K/IoYeTe CBLP3aHOTO YCTPOIMCTBO, KaTo AbpiUTE
Liencena, a He kabena.

17. MpopyKTa He ce pasmobnBsa. He e NOAX0AALL 33 PEMOHT Ha CBOA OTTOBOPHOCT.

18. 3anassame c1 NPaBOTO A3 NPOMEHAME AM3aiiHa Ha NPOAYKTa.

19. MHdopmaumaTa, ChabpXKaLla ce B TO3M OKYMEHT, MOANEKM Ha npomaHa 6e3
npeaynpexaeHne. BbaMoXHUTE NPOMEHM Le BbaaT BKIIOYEHU B CreAsalLmuTe
M30aHNA Ha PHKOBOACTBOTO 3a EKCM/oaTalyA UK B NYBAMKALMK U IOMLAHUTENHN
[IOKYMEHTH.

20. Hue He HOCMM OTTOBOPHOCT 3a ieeKT, NPOM3TUYALLM OT HecCnasBaHe Ha NpenopLKUTe
Ha ToBa pbkoBoACTBO. Cropes, . 568 § 1 oT MPaxAaHCKUA KOAEKC, Npasata no
rapaHLyATa 3a pu3mIeckm AedeKTv U3TIAT Cies, AiBe rOfMHM OT AaTaTa Ha 0CTaBKa
Ha NpogykTa Ha Kynysaua.

NOAJPBLKKA

3a fja ce OCUIypPAT ONTUMANHN TEXHUYECKW NapaMeTpyu Ha NPOAYKTa, e Heobxoauma
nep1oAuIHa NoAApbLIKKa. Mpeau Aa NOYMCTUTE NPOAYKTA, UK/IOYETE YCTPOUCTBOTO OT
3axpaHBaHeTo. MpeHebpersaHeTo Ha ToBa NpeAynpeXAeHe MOXe Aa A0Be/e 0 TOKOB
yaap. MoumncTBalTe CamMo C MEKM U CyX1 TbKaHW. He 13non3saiite pasawaalum cpeacTsa
1M pasTeopuTeni. He u3nonssaiite BOAHM CTPYM NOA, HanAraxe.

LONIUVAWN R

CUMBONTLT O3HaYaBa M3GUPaTeNHO CbOUPaHe Ha eNEKTPUYECKO M eNeKTPOHHO
o6opyziBaHe, T.e. TO31 MPOZYKT HE MOMe A3 Ce TPETMPa KaTo JOMAKMHCKM OTNabLiy.
Toit TpabBa Aa 6bae NpeAafeH B NOAXOAALMA NYHKT 3a CbBUpaHe Ha U3non3BaHO
€NeKTPUHECKO U eNIeKTPOHHO 06opyaBaHe. Mp: Ha 334 3
CBbP3aHM CCCE Ha OTnabLiyTe oT priecko POHHO!

@ BaXKHO, 0COBEHO KOraTo TOBa 060PY/IBaHE Cb/IbPIKa OMACH! KOMIOHEHTH, KOUTO MMaT
0COBEHO OTPULLATENHO Bb3ENCTBUE BLPXY OKO/HATa CPE/A Y HOBEILIKOTO 3Apase.

PRIRUCNIK ZA UGRADNJU | RAD [HR

ISTRA 20 Vrtni stup s utiénicama od 230V

KARAKTERISTIKE

Vrtni stup ISTRA 20 prakticno je rieSenje koje omogucuje pristup elektricnoj energiji u vrtu,
na terasi ili na parceli. Opremljen je s 2 elektricne uticnice, Sto vam omogucuje spajanje
raznih vanjskih uredaja, poput vrtne rasvjete, elektricnih alata ili drugih elektricnih ureaza.
UPOZORENIJE!

Nazivni napon: 220-240V AC / Frekvencija: 50/60Hz

Maksimalna struja: 16A

Broj elektri¢nih uti¢nica: 2 elektri¢ne uti¢nice s uzemljen

Ukupna maksimalna snaga optere¢enja: 3680 V

IP klasa zastite: IP 44

Klasa zatite od elektri¢nog udara: |

Presjek koristenih kabela: 1,5 mm2

Materijal: nehrdajuci éelik / Boja: antracit siva

Raspon temperature okoline kojem proizvod moze biti izlozen: -20°C + +40°C

UPOZORENIJE!

1. Proizvod treba instalirati ovlasteni i iskusni elektricar. Prije poletka instalacje obavezno
iskljucite iskljuiti napajanje elektriéne mreze na koju ¢e se proizvod spojiti kako biste
sprijecili slu¢ajno ponovno ukljucivanje napona! ! Elektri¢ne Zice moraju biti povezane
u skladu s uputama i vaze¢im propisima.

2. Ispravno instaliran proizvod smije se prikljuciti isklju¢ivo na ispravnu elektricnu
instalaciju.

3. Sve aktivnosti unutar roizvoda dok je napajanje uklju¢eno mogu dovesti do
elektriénog udara.

4. Proizvod je namijenjen za kuénu i opéu uporabu u zatvorenim i na otvorenim
prostorima.

5. Proizvod je namijenjen za montazu na tvrdu povrsinu (beton, poplocane ploce itd.)
pomocu zidni éepovi s vijcima (uklju¢eno u proizvod).

6. Ne postavljajte proizvod u udubljenje ili na mjesto gdje se moze nakupljati voda.

7. Ne koristite proizvod na mjestima s nepovoljnim uvjetima okoline, npr. vibracijama,
eksplozivnom atmosferom, kemijskim parama, itd.

8. Nemojte prekrivati proizvod nikakvim predmetima. Osigurati slobodan pristup zraka.

9. Zabranjeno je postavljanje uredaja ako su kuciste ili napojni kabel vidljivo osteceni.

10. Nemojte medusobno povezivati vise proizvoda.

11. Prije svake uporabe potrebno je provjeriti tehnicko stanje proizvoda—nemojte koristiti
ostecene proizvode.

12. Prije spajanja uredaja na proizvod, provjerite je li uredaj koji Zelite spojiti iskljucen.

13. Ukupna snaga prikljucenih uredaja ne smije prelaziti maksimalnu snagu opterecenja
proizvoda navedenu u odjeljku ,,PARAMETRI PROIZVODA".

14. Proizvod treba rukovati samo suhim rukama.

15. Zastitite djecu i kuéne ljubimce od kontakta s proizvodom

16. Kada zavrsite s radom, iskljuite uredaj iz proizvoda drzeci utika¢ — nikada kabel.

17. Proizvod se ne moze rastaviti. Nije prikladan za popravke , uradi sam”.

18. Pridrzavamo si pravo na promjenu dizajna proizvoda.

19. Informacije sadrzane u ovom dokumentu podlijezu promjenama bez prethodne
najave. Moguce su promjene inkorporirane u sljede¢im izdanjima priru¢nika za
uporabu ili u publikacijama i dodatnim dokumentima.

20. Ne odgovaramo za nedostatke koji nastaju uslijed nepridrzavanja preporuka u ovom
prirucniku. Prema ¢l. 568. st. 1. Gradanskog zakonika, prava iz jamstva za fizicke
nedostatke istjecu nakon dvije godine od dana dostave proizvoda Kupcu.

ODRZAVANJE

Da bi se osigurali optimalni tehnicki parametri proizvoda, njegovo odrZavanje treba
provoditi periodicno. Prije ¢icenja proizvoda, iskljucite uredaj iz napajanja. Zanemarivanje
ovog upozorenja moze dovesti do strujnog udara. Cistite samo mekim, suhim krpama. Ne
koristite kausti¢na sredstva ili otapala. Ne koristite mlazne vode pod tlakom.

WOENOIUVAWNE

Simbol znati selektivno prikupljanje elektri¢ne i elektronicke opreme, tj. ovaj
proizvod se ne smije tretirati kao drugi ku¢ni otpad. Treba ga predati u odgovarajuce
mijesto za prikupljanje rabljene elektri¢ne i elektronitke opreme. Pravilna provedba
zadataka koji se odnose na prikupljanje otpadne elektricne i elektronicke opreme
vazna je, posebno kada ta oprema sadrzi opasne komponente koje imaju posebno
negativan utjecaj na okolis i zdravlje ljudi.

PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHEND | EE

ISTRA 20 Aiapost 230V pistikupesadega

OMADUSED

ISTRA 20 aiapost on praktiline lahendus, mis vdimaldab juurdepaasu elektrile aias, terrassil
voi krundil. See on varustatud 2 elektripistikupesaga, mis véimaldavad tihendada erinevaid
valiseid seadmeid, naiteks aiavalgustust, elektrilisi tooriistu voi muid elektriseadmeid.

TOOTE PARAMEETRID

Nominaal pinge: 220-240V AC / Sagedus: 50/60Hz

Elektripistikupesade arv: 2 maandusega pistikupesa

Maksimaalne vool: 16A

Sumaarne maksimaalne koormuse véimsus: 3680 VA

IP-kaitseklass: IP 44

Elektriloogi kaitse klass: |

Kasutatavate kaablite ristldiked: 1,5 mm2

Materjal: roostevaba teras / Varv: antratsiithall

. Toote Umbritseva 6hu temperatuurivahemik, millega see kokku puutuda vdib:
-20°C++40°C

HOIATUS!

1. Toote peaks paigaldama volitatud ja kogenud elektrik. Enne paigaldamise alustamist
on oluline lulitada valja vooluvdrk, millega toode ihendatakse, et kaitsta pinge
juhusliku taaslilitamise eest! Elektrijuhtmed tuleb ihendada vastavalt juhistele ja
kehtivatele eeskirjadele.

2. Korrektselt paigaldatud toodet voib tihendada ainult kehtiva elektripaigaldusega.

3. Toote sees mis tahes toimingute tegemine sisselllitatud toiteallika korral v&ib
pdhjustada elektril6ogi!

4. Toode on mdeldud koduseks ja tildiseks kasutamiseks nii sise- kui valistingimustes.

5. Toode on mdeldud paigaldamiseks kévale pinnale (betoon, sillutuskivid jne)
seinapistikud ja kruvid abil (tootega kaasas).

6. Arge paigaldage toodet siivendisse ega kohta, kuhu vdib koguneda vett.

7. Toodet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte so odsad Gmbrsukonna
to6tingimused, nditeks vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud, jne.

8. Arge katke toodet iikskdik milliste esemetega. Tagada vaba 8hu juurdepaésu.

9. Toote paigaldamine on keelatud, kui korpusel vdi toitejuhtmel on nahtavaid kahjustusi.

10. Arge kombineerige mitut sama toodet.

11. Enne igat kasutuskorda kontrollige toote tehnilist seisukorda — arge kasutage
kahjustatud toodet.

12. Enne seadme lihendamist tootega veenduge, et ihendatav seade on vilja lulitatud.

13. Uhendatud seadmete koguvdimsus ei tohi iletada toote maksimaalset
koormusv8imsust, mis on tapsustatud jaotises ,TOOTE PARAMEETRID".

14. Toodet tuleks kasitseda ainult kuivade kitega.

15. Hoidke lapsed ja lemmikloomad tootest eemal.

16. Pérast t66 |8petamist eemaldage seade tootest pistikust — mitte kunagi juhtmest —
hoides.

17. Toodet ei saa lahti vGtta. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditoddeks.

18. Jatame endale Giguse muuta toote kujundust.

19. Selles dokumendis sisalduvat teavet vdidakse muuta ilma ette teatamata. Voimalikud
muudatused inkorporeeritakse kasutusjuhendi jargmistesse valjaannetesse véi
triikistesse ja lisadokumentidesse.

20. Me ei vastuta defektide eest, mis tulenevad selle juhendi soovituste mittejargimisest.
Vastavalt Art. Tsiviilseadustiku § 568 Ig 1 jargi kehtivad garantiid fiitisilistele puudustele
garantii alusel kahe aasta moddumisel toote ostjale tileandmisest

OHUTUS JA HOOLDUS

Toote optimaalsete tehniliste parameetrite tagamiseks tuleks selle hooldust korrapéraselt
teostada. Enne toote puhastamist ihendage seade vooluvdrgust lahti. Selle hoiatuse
eiramine v3ib pdhjustada elektriloégi ohu. Puhastage ainult pehme ja kuiva lapiga. Arge
kasutage sodvitavaid aineid ega lahusteid. Arge kasutage survestatud veejuga.

WENOULAWN R

Stmbol tahendab elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, st seda
toodet ei tohi kdidelda olmepriigina. See tuleb Ule anda kasutatud elektri- ja
elekt ik | k ispunkti. Elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kogumisega seotud tilesannete nduetekohane taitmine on oluline, eriti kui
need seadmed sisaldavad ohtlikke komponente, millel on keskkonnale ja inimeste
tervisele eriti negatiivne maju.




IMANUEL D’INSTALLATION ET D’UTILISATION | FR
ISTRA 20 Poteau de jardin avec prises de courant 230V

CARACTERISTIQUE

Le poteau de jardin ISTRA 20 est une solution pratique permettant d’accéder a I'électricité
dans le jardin, sur la terrasse ou sur le terrain. Il est équipé de 2 prises électriques, vous
permettant de brancher divers appareils externes, tels que des éclairages de jardin, des
outils électriques ou d’autres appareils électriques.

PARAMETRES DU PRODUIT

. Tension nominale: 220-240VAC / Fréquence: 50/60Hz

Nombre de prises électriques: 2 prises électriques avec mise a la terre
Courant Maxima: 16A

Puissance maxi. cumulée de la charge: 3680 VA

Degré IP: IP 44

Classe électrique: |

Section transversale des cables utilisés: 1,5 mm2

Matériau: acier inoxydable / Couleur: gris anthracite

Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le
produit: -20°C + +40°C

AVERTISSEMENT!

1. Linstallation du produit doit étre effectuée par un électricien agréé et expérimenté.
Avant de commencer I'installation, il est essentiel de couper 'alimentation électrique
au niveau du réseau auquel le produit doit étre connecté afin d’éviter toute
reconnexion de la tension! Les fils électriques doivent étre connectés conformément
aux instructions et aux réglementations applicables.

2. Unproduit correctement installé ne peut étre raccordé qu’a une installation électrique
valide.

3. Toute activité a I'intérieur du produit lorsque I'alimentation est sous tension peut
entrainer un choc électrique

4. Le produit est destiné a un usage domestique et général en intérieur et en extérieur.

5. Ce produit est adapté a une installation sur une surface dure (béton, pavés, etc.) a
I'aide de boulons d’expansion et de vis (fourni avec le produit).

6. Ne pas installer le produit dans une dépression ou dans un endroit ol 'eau pourrait
s'accumuler.

7. Produit Ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par

exemple: vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de l'air.

Ne pas installer le produkt s'il y a des dommages visibles au boitier ou au cable

d'alimentation.

10. Ne connectez pas plusieurs produits entre eux.

11. Avant chaque utilisation, vérifier I'état technique du produit —n’utilisez pas de produit

endommagé.

. Avant de connecter un appareil au produit, assurez-vous que I'appareil que vous

souhaitez connecter est éteint

La puissance totale des appareils connectés ne doit pas dépasser la puissance

maximale de charge maximale du produkt spécifiée dans la section ,,PARAMETRES

DU PRODUIT".

14. Saisissez le produit avec une main séche.

15. Tenir les enfants et les animaux domestiques a I'écart du produit.

16. Apres utilisation, débranchez I'appareil en tenant la fiche, pas le cable.

17. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.Produit non

démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.

Nous nous réservons le droit de modifier la conception du produit.

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées sans préavis.

Les modifications éventuelles seront incorporées dans les prochaines éditions du

manuel d'utilisation ou dans les publications et documents complémentaires.

Nous ne sommes pas responsables des défauts résultant du non-respect des

recommandations de ce manuel. Selon I'art. 568 § 1 du Code civil, les droits au titre

de la garantie contre les vices physiques expirent au bout de deux ans a compter de
la date de livraison du produit a 'Acheteur.

MAINTENANCE

Pour garantir des parameétres techniques optimaux du produit, celui-ci doit faire I'objet
d’un entretien périodique. Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant
de nettoyer le produit. Le non-respect de cet avertissement peut entrainer un risque
d’électrocution. Nettoyer uniquement avec des chiffons doux et secs. N'utilisez pas
d’agents caustiques ou de solvants. N'utilisez pas de jets d’eau sous pression.

VoeNOU AWM R

e

1S)

1

~

1

w

N

1
1

© o

2

°

Le symbole signifie la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, c'est-a-dire que ce produit ne doit pas étre traité comme déchet
ménager. Il doit étre remis au point de collecte approprié pour les équipements
électriques et électroniques usagés. Une bonne exécution des taches liées a la
collecte des déchets d'équipements électriques et électroniques est importante
surtout lorsque ces équipements contiennent des composants dangereux qui ont un
impact particuliérement négatif sur 'environnement et la santé humaine.

ITELEPITESI ES UZEMELTETESI UTMUTATO | HU

ISTRA 20 Kerti oszlop 230V-os aljzatokkal

JELLEGZETES

Az ISTRA 20 kerti oszlop egy praktikus megoldds, amely lehet6vé teszi az elektromos
aramhoz valo hozzaférést a kertben, a teraszon vagy a telken. 2 elektromos aljzattal van
felszerelve, amelyek lehet6vé teszik kulonféle kiils6 eszkozok, példaul kerti vilagitas,
elektromos szerszamok vagy egyéb elektromos eszkdzok csatlakoztatdsat.

TERMEK PARAMETEREK

Névleges fesziiltség: 220-240V AC / Frekvencia: 50/60Hz
Elektromos aljzatok szama: 2 db foldelt elektromos aljzat
Maximalis aram: 16A

A megterhelés dsszesitett maximalis teljesitménye: 3680 VA
Behatolds védettség: IP 44

Aramiités elleni védelmi osztalya: |

A hasznalt kdbelek keresztmetszete: 1,5 mm2

Anyag: rozsdamentes acél / Szin: antracit sziirke

A termék kornyezetének hémérsékleti kére: -20°C + +40°C

FIGYELEM!

1. Atermék szerelését felhatalmazott és tapasztalt villanyszerel6nek kell elvégeznie.
A telepités megkezdése el6tt ki kell kapcsolni az elektromos halézat dramellatdsat,
amelybe a termék csatlakoztatni kell, hogy megvédijiik a fesziltség véletlen
bekapcsolodasatol! Az elektromos vezetékeket az utasitdsoknak és a vonatkozd
elGirasoknak megfelelGen kell csatlakoztatni.

2. A megfelelGen felszerelt termék csak miikod6képes elektromos haldzathoz
csatlakoztathato.

3. Tilos atermék belsejében semmilyen tevékenységet végezni, amikor az aramelldtds
be van kapcsolva. Fesziiltség alatt all6 berendezéseken végzett munka dramiitést
okozhat.

4. Atermék hdztartasi és altalanos beltéri/kiiltéri hasznélatra készilt.

5. Atermék alkalmas kemény fellletre (beton, térk stb.) vald rogzitésre tervezték,
szerelhetk és fali dugok csavarokkal (a termék egyitt szallitjuk).

6. Ne telepitse a terméket mélyedésbe vagy olyan helyre, ahol viz gy(ilhet dssze.

7. Ne haszndlja a terméket kedvezétlen kdrnyezeti feltételeknek kitett helyen, pl.
rezgésnek, robbandsveszélyes légkdrnek, vegyi g6zoknek vagy fiistoknek stb. kitett
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helyen.
8. Ne takarja le a terméket semmilyen targgyal. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsat
atermékhez.

9. Ne szerelje fel a késziiléket, ha a burkolat vagy a tapkabel salt.

10. Ne csatlakoztasson tobb terméket egymashoz.

11. Hasznalat el6tt minden alkalommal ellendrizni kell a termék miiszaki 4llapotat —
sériilt terméket ne haszndljon.

. Miel6tt csatlakoztatna egy eszkozt a termékhez, gy6z6djon meg arrdl, hogy a
csatlakoztatni kivant eszkoz ki van kapcsolva.

13. A csatlakoztatott eszkdzok osszteljesitménye nem haladhatja meg a termék

,TERMEKPARAMETEREK” részben megadott maximélis terhelési teljesitményét.

14. A terméket csak szaraz kézzel fogja meg.

15. Tartsa tavol a gyermekeket és haziallatokat a terméktél.

16. A munka befejezése utdn a késziiléket a csatlakozddugonal fogva huzza ki a

termékbdl — soha ne a vezetéknél fogva.

17. Atermék nem szétszerelhetS. Nem alkalmas sajat kez( javitasra.

18. Fenntartjuk a jogot a termék kialakitasanak megvéltoztatasara

19. Adokumentumban szerepl6 informaciok el6zetes értesités nélkiil megvaltozhatnak.

A lehetséges valtoztatasokat beépitik a hasznalati itmutaté kvetkez6 kiaddsaiba,

vagy a kiadvanyokba és a kiegészité dokumentumokba.

Nem vallalunk felelGsséget a hibakért, amelyek a kézikdnyv ajanlasainak be nem

tartasabol szarmaznak. A polgari térvénykonyv 568. § (1) bekezdése szerint a fizikai

hibdkra vonatkozd jotéllasi jogok a termék Vevének torténd kézbesitésétdl szamitott

két év elteltével jarnak le.

KARBANTARTAS

A termék optimalis m(szaki paramétereinek biztositdsa érdekében a karbantartast
rendszeresen elvégezni kell. A termék tisztitasa el6tt hizza ki a késziiléket a halézatrdl.
A figyelmeztetés figyelmen kiviil hagyasa aramiitést okozhat. Csak puha, szaraz ruhaval
tisztitsa. Ne hasznéljon mardszereket vagy olddszereket. Ne hasznéljon tulnyomésos
vizsugarat.
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A szimbolum az elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gydijtését
jelenti, azaz ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. A hasznalt
elektromos és elektronikus berendezések megfeleld gy(jtGhelyére kell atadni. Az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékgydjtésével kapcsolatos feladatok
megfelel6 végrehajtasa fontos, kiiléndsen akkor, ha ez a berendezés olyan veszélyes
alkatrészeket tartalmaz, amelyek kiiléndsen negativ hatassal vannak a kdrnyezetre
és az emberi egészségre.

MANUALE DI INSTALLAZIONE E USO [T
ISTRA 20 Palo da giardino con prese da 230V

CARATTERISTICA

Il palo da giardino ISTRA 20 & una soluzione pratica che consente di portare I'elettricita
in giardino, sul terrazzo o sulla trama. E dotato di 2 prese elettriche, che consentono di
collegare diversi dispositivi esterni, come luci da giardino, utensili elettrici o altri dispositivi
elettrici.

PARAMETRI DEL PRODOTTO

. Tensione nominale: 220-240V AC / Frequenza: 50/60Hz
Numero di prese elettriche: 2 prese elettriche con messa a terra
Corrente Massima: 16A

Potenza massima complessiva di carico.: 3680 VA

Grado IP: IP 44

Grado di protezione contro le scosse elettriche: |

Sezioni dei cavi usati: 1,5 mm2 Sezioni dei cavi usati

Materiale: acciaio inossidabile / Colore: grigio antracite
Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto:
-20°C++40°C

AVVERTIMENTO!

1. Uinstallazione del prodotto deve essere eseguita da un elettricista autorizzato ed
esperto. Prima di iniziare I'installazione, & fondamentale disattivare I'alimentazione
di rete a cui il prodotto deve essere collegato, per proteggere contro 'accensione
accidentale della tensione! | cavi elettrici devono essere collegati secondo le istruzioni
e le normative applicabili.

2. Il prodotto installato correttamente puo essere collegato solo a un impianto elettrico
funzionante.

3. Qualsiasi attivita all'interno prodotto con l'alimentazione inserita puo provocare
scosse elettriche.

4. |l prodotto & destinato all'uso domestico e generale sia all'interno che all'esterno

5. | prodotto & progettato per essere montato su una superficie dura (cemento,
pavimentazione, ecc.) utilizzando tasselli ad espansione con viti (inclusi nella
confezione).

6. Non installare il prodotto in una depressione o in un luogo dove potrebbe ristagnare
l'acqua.

7. Non utilizzare il prodotto In luoghi con avverse condizioni ambientali, quali vibrazioni,

gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

Non coprire il prodotto con oggetti. Garantire il libero accesso di aria.

9. Non installare il dispositivo se I'involucro o il cavo di alimentazione risultano
danneggiati.

10. Non collegare piti prodotti tra loro.

11. Prima di ogni utilizzo, verificare le condizioni tecniche del prodotto — non utilizzare
prodotti danneggiati.
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12. Prima di collegare un dispositivo al prodotto, assicurarsi che il dispositivo che si
desidera collegare sia spento.

13. La potenza totale dei dispositivi collegati non deve superare la potenza di carico
massima del prodotto specificata nella sezione ,PARAMETRI DEL PRODOTTO”.

14. Maneggiare il prodotto con le mani asciutte.

15. Tenere lontani bambini e animali domestici dal prodotto.

16. 1Al termine dell'utilizzo, scollegare il dispositivo dal prodotto afferrando la spina,
mai il cavo.

17. Il prodotto non puo essere smontato. Non é adatto per riparazioni fai-da-te.

18. Ci riserviamo il diritto di modificare il design del prodotto.

19. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza
preawviso. Eventuali modifiche saranno incluse nelle prossime edizioni del manuale
operativo o in pubblicazioni e documenti supplementari.

Non siamo responsabili per eventuali difetti derivanti dalla mancata osservanza delle
raccomandazioni contenute nel presente manuale. Secondo l'art. 568 § 1 del codice
civile, i diritti coperti dalla garanzia per difetti fisici scadono dopo due anni dalla data
di consegna del prodotto all'acquirente.

MANUTENZIONE

Al fine di garantire parametri tecnici ottimali del prodotto, & necessario mantenerlo
periodicamente. Prima di pulire il prodotto, scollegarlo dall'alimentazione elettrica.
Ignorare questo avviso puo provocare un rischio di scossa elettrica. Pulire solo con panni
morbidi e asciutti. Non utilizzare agenti caustici o solventi. Non utilizzare getti d’acqua
in pressione.
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I simbolo indica la raccolta selettiva di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
vale a dire che questo prodotto non puo essere trattato come rifiuto domestico.
Dovrebbe essere consegnato al punto di raccolta appropriato per le apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate. La corretta attuazione dei compiti relativi alla
raccolta di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche & importante
soprattutto quando questa apparecchiatura contiene componenti pericolosi che
hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

UZSTADISANAS UN DARBIBAS ROKASGRAMATA | LV
ISTRA 20 Darza stabs ar 230V rozetéem

RAKSTUROJUMS

Darza stabs ISTRA 20 ir praktisks risinajums, kas nodrosina piek|uvi elektribai darza, terasé
vai zemes gabala. Tas ir aprikots ar 2 elektribas rozetém, kas |auj pieslégt dazadas aréjas
ierices, pieméram, darza apgaismojumu, elektroinstrumentus vai citas elektriskas ierices.

PRODUKTA PARAMETRI

Nominalais spriegums: 220-240V AC / Frekvence: 50/60Hz
Elektrisko rozetSu skaits: 2 elektribas rozetes ar zeméjumu
Maksimala strava: 16A

Kopiga maksimala piepdles jauda: 6580 VA

IP aizsardzibas klase: IP 44

Aizsardzibas klase pret elektribas radit;am traumam: |
Izmantoto kabe|u $kérsgriezums: 1,5 mm2

Materials: nerdséjosais térauds / Krasa: antracita peléka
Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums:
-20°C+ +40°

BRIDINAJUMS!

1. Produkts jauzstada pilnvarotam un pieredzéjusam elektrikim. Pirms uzstadisanas
uzsak$anas ir jaatsledz baro3anas avots elektriskajam tiklam, pie kura japievieno
produkts, lai pasargatu no nejausas sprieguma ieslégsanas! Elektriskie vadi japievieno
saskana ar instrukcijam un piemérojamajiem noteikumiem.

2. Pareizi uzstaditu produktu drikst pievienot tikai derigai elektroinstalacijai.

3. Jebkura darbiba produkta iekSpusg, kad tas ir ieslégts, var izraisit elektriskas stravas
triecienu!

4. Produkts ir paredzéts lietoSanai majas un visparéjai lietosanai eku iek$pusé un arpuse.

5. Produkts ir paredzéts montazai cietas virsmas (betona, brugakmeniem utt.),
izmantojot sienas spraudni ar skrivém (iek|autas produkta komplekta).

6. Neuzstadiet produktu padzilindjuma vai jebkura cita vieta, kur var uzkraties tdens.

7. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveéligi aréjas vides apstak|i piem. vibracijas,
spradzienbistamas vides risks, kimiski dmi vai emisijas un t.t.

8. Neaizsedziet produktu ar nekadiem priek$metiem. Nodrosiniet brivu piekluvi gaisam.

9. Aizliegts uzstadit produktu, ja ir bojats korpuss vai stravas vads.

10. Nekombingjiet vairakus vienadus produktus.

11. Pirms katras lietoSanas parbaudiet produkta tehnisko stavokli. Nelietojiet produktu,

jatasir bojats.

. Pirms ierices pievienosanas izstradajumam parliecinieties, vai ierice, kuru vélaties

pievienot, ir izslégta.

Pievienoto iericu kopéja jauda nedrikst parsniegt produkta maksimalo slodzes jaudu,

kas noradita sadala ,,PRODUKTA PARAMETRI”.

14. Produktu drikst apstradat tikai ar sausam rokam.

15. Sargajiet bérnus un majdzivniekus no saskares ar produktu.

16. Kad esat pabeidzis darbu, atvienojiet ierici no izstradajuma, turot aiz kontaktdaksas
—nekad aiz vada.

17. Produktu nevar izjaukt. Tas nav piemérots remontam pasu spékiem.

18. Més paturam tiesibas mainit produkta dizainu.

19. $aja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$&ja bridinajuma.

lesp&jamas izmainas tiks iek|autas nakamajos lietosanas rokasgramatas izdevumos

vai publikacijas un papilddokumentos.

Més neesam atbildigi par defektiem, kas radusies, neievérojot Sis rokasgramatas

ieteikumus. Saskana ar Civilkodeksa 568. panta 1. punktu garantijas tiesibas uz

fiziskiem defektiem zaudé spéku péc diviem gadiem no dienas, no produkta piegade

Pircéjam.

APKOPE

Lai nodrosinatu optimalus produkta tehniskos parametrus, tas periodiski jaapkopj. Pirms

izstradajuma tirisanas atvienojiet ierici no stravas padeves. 51 bridinajuma ignorésana var

izraisit elektriskas stravas triecienu. Tiriet tikai ar mikstu, sausu dranu. Nelietojiet kodigus
lidzeklus vai skidinatajus. Nelietojiet paaugstinata spiediena Gdens striklu.
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Simbols nozimé selektivu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, t.i., 3o
izstradajumu nedrikst izlietot ka sadzives atkritumus. Tas janodod attiecigaja
izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas vieta. Svarigi ir pareizi izpildit
uzdevumus, kas saistiti ar elektrisko un elektronisko atkritumu savaksanu, jo Tpasi,
ja 3is iekartas satur bistamas sastavdalas, kuram ir ipasi negativa ietekme uz vidi
un cilvéku veselibu.




MONTAVIMO IR NAUDOJIMO VADOVAS LT
ISTRA 20 Sodo stulpas su 230V lizdais

CHARAKTERISTIKA

ISTRA 20 sodo stulpas yra praktiskas sprendimas, suteikiantis prieigg prie elektros
sode, terasoje ar sklype. Jame yra 2 elektros lizdai, leidZiantys prijungti jvairius iSorinius
jrenginius, tokius kaip sodo apsvietima, elektrinius jrankius ar kitus elektros prietaisus.

GAMINIO PARAMETRAI

Nominali jtampa: 220-240V AC / Daznis 50/60Hz

Elektros lizdy skaicius: 2 elektros lizdai su jzeminimu

Maksimali srove: 16A Prad maksymalny

Bendra maksimali apkrovos galia: 3680 VA

. Stopieni ochrony: IP 44 1P apsaugos klasé

. Apsaugos nuo elektros smagio klasé: |

Naudojamy kabeliy skerspjavis: 1,5 mm2

Medziaga: neradijantis plienas / Spalva: antracito pilka

. Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame produktas gali bati veikiamas:
-20°C++40°C

DEMESIO!

1. Gaminio montavimg turéty atlikti jgaliotas ir patyres elektrikas. Pries pradedant
montavima, bdtina iSjungti elektros tinklo, prie kurio bus prijungtas gaminys,
maitinima, kad baty iSvengta atsitiktinio maitinimo prijungimo. Elektros laidai turi
bati prijungti pagal instrukcijas ir galiojancias taisykles.

. Teisingai sumontuotq gaminj galima prijungti tik prie galiojancios elektros instaliacijos.

. Atliekant bet kokius veiksmus gaminio viduije, kai jis jjungtas, gali kilti elektros smagis!

. Teisingai sumontuota gaminj galima prijungti tik prie veikiancios elektros instaliacijos.

. Gaminys skirtas montuoti ant kieto pavirSiaus (betono, grindinio akmeny ir kt.)

naudojant i$siplétimo sieniniai kiStukai su varztais (pridedami prie gaminio).

Nemontuokite gaminio jduboje ar tokioje vietoje, kur gali kauptis vanduo.

. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

8. Negalima dengti gaminio jokiais daiktais. Uztikrinkite laisva oro prieiga.

9. Nemontuokite gaminio, jei yra matomy korpuso ar maitinimo laido pazeidimy.

10. Nejunkite keliy gaminiy tarpusavyje.

11. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite gaminio technine biikle — nenaudokite pazeisty

gaminiy.

Prie$ prijungdami jrenginj prie gaminio, jsitikinkite, kad norimas prijungti jrenginys

yra i$jungtas.

13. Gaminio reikia liesti tik sausomis rankomis. KOBI

14. Prijungty jrenginiy bendra galia neturi virSyti maksimalios gaminio apkrovos galios,
nurodytos skyriuje ,GAMINIO PARAMETRAI".

15. Saugokite vaikus ir gyviinus nuo kontakto su gaminiu.

16. Baige darbg, atjunkite jrenginj nuo gaminio laikydami uz kistuko — niekada uz laido.

17. Gaminio negalima iSardyti. Jis netinka savarankiskam remontui.

18. Mes pasiliekame teise pakeisti gaminio dizaing.

19. Informacija $iame dokumente gali bati kei¢iama be iSankstinio jspéjimo. Galimi
pakeitimai bus jtraukti j bGsimus naudojimo vadovo leidimus ar leidinius bei
papildomus dokumentus.

20. Mes neatsakome uz defektus, atsirandancius nesilaikant Siame vadove pateikty
rekomendacijy. Remiantis Civilinio kodekso 568 straipsnio 1 dalimi, garantijos dél
fiziniy trikumy garantijos pasibaigia po dvejy mety nuo prekés perdavimo o Pirkéjui
dienos.

PRIEZIURA

Norint uztikrinti optimalius gaminio techninius parametrus, jj reikia periodiskai prizitiréti.
Pries valydami, atjunkite $j gaminj nuo elektros lizdo. Nepaisydami $io jspéjimo, galite
patirti elektros Soka. Valykite tik mink$tomis, sausomis $luostémis. Nenaudokite
ésdinanciy medziagy ar tirpikliy. Nenaudokite auksto slégio vandens purkstuky.
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Simbolis reiskia atskirg elektros ir elektroninés jrangos surinkima, ty Sio gaminio
negalima i$mesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Jis turéty bati nuveitas j
tinkama surinkimo punkta panaudotos elektros ir elektroninés jrangos perdirbimui.
Svarbu tinkamai atlikti uzduotis, susijusias su elektros ir elektronikos atlieky
surinkimu, ypa¢ jei Siuose jrenginiuose yra pavojingy elementy, kurie daro ypa¢
neigiama poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

MANUAL DE INSTALARE $I OPERARE RO

ISTRA 20 Stalp de gradina cu prize de 230V

CARACTERISTICA

Stalpul de grading ISTRA 20 este o solutie practica care permite accesul la electricitate
n grading, pe terasa sau pe parceld. Este echipat cu 2 prize electrice, permitandu-vd sa
conectati diverse dispozitive externe, cum ar fi iluminatul de grading, sculele electrice
sau alte aparate electrice.

PARAMETRII PRODUSULUI
1. Tensiunea nominald: 220-240V AC / Frecventa: 50/60Hz

2. Numdrul de prize electric: 2 prize electrice blocabile cu impamantare

3. Curentul electric maxim.: 16A

4. Puterea totald maxima de incarcarea: 3680 VA

5. GradIP:IP44

6. Clasa de protectie impotriva socurilor electrice: |

7. Sectiunea transversald a cablurilor utilizate: 1,5 mm2

8. Material: otel inoxidabil / Culoare: gri antracit

9. Interval de temperaturd ambianta la care produsul poate fi expus: -20°C + +40°C

AVERTIZARE!

1. Instalarea produsului trebuie sa fie efectuatd de un electrician autorizat si cu
experienta. Tnainte de a incepe instalarea, este necesar sa opriti sursa de alimentare
la reteaua electrici la care trebuie conectat produsul pentru a va proteja impotriva
cuplarii accidentale a tensiunii de la retea! Cablurile electrice trebuie conectate in
conformitate cu instructiunile si reglementdrile aplicabile.

2. Un produs instalat corect poate fi conectat doar la o instalatie electrica valida.

3. Efectuarea oricdror operatiuni in interiorul produsului cu alimentarea pornitd poate
provoca electrocutare!

4. Produsul este destinat utilizarii casnice si generale, atét in interior, cat si in exterior.

5. Produsul este conceput pentru montarea pe o suprafatd durd (beton, pavaj etc.)
olosind dibluri de expansiune si suruburi (incluse in produs).

6. Nuinstalati produsul intr-o adancitura sau intr-un loc unde se poate acumula apa.

7. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predoming conditiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: vibratii, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile
chimice, etc.

8. Nu acoperiti produsul cu obiecte. Asigurati accesul liber al aerului.

9. Esteinterzisa instalarea produsului daca exista deteriorari ale carcasei sau ale cablului
de alimentare.

10. Nu conectati mai multe produse intre ele.

11. inainte de fiecare utilizare, verificati starea tehnicé a produsului—nu utilizati produse

deteriorate.

. Inainte de a conecta un dispozitiv la produs, asigurati-va ci dispozitivul pe care doriti

sa il conectati este oprit.

13. Produsul trebuie manipulat doar cu mainile uscate.

14. Puterea totald a dispozitivelor conectate nu trebuie sa depaseasca puterea maxima de
incdrcare a produsului specificata in sectiunea ,PARAMETRII PRODUSULUI”.

15. Tineti copiii si animalele de companie departe de produs.

16. Dupa ce ati terminat lucrul, deconectati dispozitivul de la produs tinand de stecher
- niciodata de cablu.

17. Produsul nu poate fi dezasamblat. Nu este potrivit pentru reparatii independente.

18. Ne rezervam dreptul de a schimba designul produsului.

19. Informatiile continute in acest document pot fi modificate fara notificare prealabila.

Modificarile posibile vor fiincorporate in editiile urmdtoare ale manualului de operare

sau in publicatii si documente suplimentare.

Nu suntem responsabili pentru defectele rezultate din nerespectarea recomandarilor

acestui manual. Conform art. 568 § 1 din Codul civil, drepturile sub garantia pentru

defecte fizice expird dupd doi ani de la data livrarii produsului cdtre Cumpdrdtor.

INTRETINERE

Pentru a asigura parametrii tehnici optimi ai produsului, intretinerea acestuia trebuie
efectuatd periodic. inainte de a curata produsul, deconectati dispozitivul de la sursa de
alimentare. Ignorarea acestui avertisment poate duce la un pericol de electrocutare.
Curatati numai cu cdrpe moi si uscate. Nu folositi agenti sau solventi caustici. Nu folositi
jeturi de apa sub presiune.
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Simbolul inseamna colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice,
adica este posibil ca acest produs sd nu fie tratat ca deseuri menajere. Acesta trebuie
predat la punctul de colectare co ator pentru echi le electrice si

electronice folosite. Implementarea corecta a sarcinilor legate de colectarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice este importanta mai ales atunci
cand acest echipament contine componente periculoase care au un impact deosebit
de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

NAVOD NA INSTALACIU A PREVADZKU | SK

ISTRA 20 Zahradny stipik so zasuvkami 230V

CHARAKTERISTIKA
Zahradny stlpik ISTRA 20 je praktické riesenie umozfiujtice pristup k elektrine v zahrade,
na terase alebo na pozemku. Je vybaveny dvoma elektrickymi zasuvkami, ktoré umozriujd
pripojenie roznych externych zariadeni, ako je zdhradné osvetlenie, elektrické naradie a
iné elektrické spotrebice.

PARAMETRE VYROBKU

Menovité napétie: 220-240V AC / Frekvenca: 50/60Hz

Pocet elektrickych zasuviek: 2 elektrické zasuvky s uzemnenim

Maximalny prad: 16A

. Sthrnny maximalny vykon zataZenia 3680 VA

. Stuperi krytia: IP 44

. Trieda ochrany pred Urazom elektrickym pridom: |

Prierez pouzivanych vodicov: 1,5 mm2

Material: nehrdzavejica ocel / Farba: antracitovo siva

Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny: -20°C + +40°C

VYSTRAHA!

1. Vyrobok by mal instalovat autorizovany a skdseny elektrikar. Pred zacatim instalacie
je potrebné vypnut napdjanie elektrickej siete, do ktorej ma byt vyrobok pripojené,
aby sa zabrénilo ndhodnému zapnutiu napétia! Elektrické vodice musia byt zapojené
v sulade s pokynmi a platnymi predpismi.

2. Spréavne naintalovany vyrobok sa smie pripojit iba k platnej elektrickej instaldcii.

3. Akakolvek ¢innost vo vntri vyrobku, ked je napajaci zdroj zapnuty, méze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom.

4. Vyrobok je uréeny na domace a véeobecné poufitie v interiéri aj exteriéri.

5. Vyrobok je uréeny na montaz na tvrdy povrch (betdn, dlazobné kocky atd.) pomocou
rozpernych hmoZdiniek so skrutkami (siastou balenia vyrobku).

6. Vyrobok neintalujte do priehlbiny alebo na miesto, kde sa mdze hromadit voda.

7. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

8. Nezakryvajte vyrobok Zziadnymi predmetmi. Zabezpette volny pristup vzduchu.

9. Neinstalujte vyrobok, ak je kryt alebo napédjaci kabel poskodeny.

10. Nekombinujte niekolko rovnakych vyrobkov.

11. Pred kazdym pouZitim skontrolujte technicky stav vyrobku —nepouZivajte poskodené
vyrobky.

12. Pred pripojenim zariadenia k produktu sa uistite, Ze zariadenie, ktoré chcete pripojit,
je vypnuté.

13. Celkovy vykon pripojenych zariadeni nesmie prekrotit maximalny zatazovaci vykon
vyrobku uveden v ¢asti ,, PARAMETRE VYROBKU“.

14. Vyrobok uchopte suchou rukou.

15. Chrarite deti a domace zvierata pred kontaktom s vyrobkom.

16. Po skonceni prace odpojte zariadenie od vyrobku tak, Ze ho drzite za zastréku — nikdy
nie za kabel.

17. Vyrobok sa ned rozobrat. Nie je vhodny na svojpomocné opravy.

18. Vyhradzujeme si pravo na zmeny v dizajne vyrobku.

19. Informacie vtomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajticeho upozornenia.
Mozné zmeny budu zahrnuté v nasledujucich vydaniach prevadzkovej prirucky alebo
v publikacidch a doplnkovych dokumentoch.

20. Nezodpovedame za vady sposobené nedodrzanim odporucani v tejto prirucke. Podla
€l. 568 ods. 1 Obcianskeho zakonnika zanikaju prava vyplyvajlce zo zaruky na fyzické
vady dva roky odo dria dodania vyrobku Kupujicemu. vyrobku kupujicemu.

BEZPECNOST A UDRZBA

Pre zabezpecenie optimalneho technického vykonu vyrobku by sa mala vykonavat
pravidelnd udrzba. Pred Cistenim vyrobku ho odpojte od zdroja napdjania. Ignorovanie
tejto vystrahy mdze viest k nebezpecenstvu drazu elektrickym pradom. Cistite iba mékkou,
suchou handri¢kou. NepouZivajte leptavé prostriedky ani rozpustadla. Nepouzivajte prid
vody pod tlakom.

CENOU A WN R

Symbol znamena selektivny zber elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o
znamend, 7e s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchddzat ako s domovym odpadom.
Malo by sa odovzdat na prisluiné zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické
zariadenia. Spravne vykondvanie uloh suvisiacich so zberom odpadového
elektrického a elektronického zariadenia je doleZité, najma ak toto zariadenie
obsahuje nebezpeéné komponenty, ktoré maju zvl&st negativny vplyv na Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

NAVODILO ZA VGRADNJO IN DELOVANIJE | sl
ISTRA 20 Vrtni stebricek z vticnicami 230V

KARAKTERISTIKE

Vrtni stebricek ISTRA 20 je prakti¢na resitev, ki omogoca dostop do elektrike na vrtu,
terasi ali parceli. Opremljen je z 2 elektri¢nima vticnicama, ki omogocata priklop razli¢nih
zunanjih naprav, kot so vrtna razsvetljava, elektri¢no orodie ali druge elektri¢ne naprave.

PARAMETRI IZDELKA

Nazivna napetost: 220-240V AC / Frekvenca: 50/60Hz

. Stevilo elektri¢nih vtiénic: 2 elektri¢ni vtiénici z ozemljitvijo

Maksimalni tok: 16A

Skupna najvecja moc obremenitve: 3680 VA

Stopnja zascite: IP 44

Razred zascite pred elektri¢nim udarom: |

Prerezi uporabljenih kablov: 1,5 mm2

Material: nerjavece jeklo / Barva: antracitno siva

Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt: -20°C + +40°C

OPOZORILO!

1. lzdelek mora vgraditi pooblascen in izkusen elektricar. Pred zaetkom namestitve je

potrebno izklopiti napajanje elektricnega omreZja, na katero bo izdelek prikljucen,

da se zascitite pred nenamernim vklopom napetosti! Elektricne Zice morajo biti
priklju¢ene v skladu z navodili in veljavnimi predpisi.

Pravilno names¢en izdelek je dovoljeno prikljuciti le na delujoco elektriéno napeljavo.

Ne izvajajte nobenih del v notranjosti izdelka, ko je napajanje vklopljeno. To lahko

povzrodi elektriéni udar.

Izdelek je namenjen domadi in splosni uporabi v notranjih in zunanjih prostorih.

Izdelek je namenjen za montazo na trdo povrsino (beton, tlakovce itd.) z uporabo

razteznih vlozkov z vijaki (prilozeni izdelku).

Izdelka ne namescajte v vdolbino ali na mesto, kjer se lahko nabira voda.

7. lzdelek ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. vibracije,

eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.

8. lzdelka ne pokrivajte z nobenimi predmeti. Zagotovite prost dostop zraka

9. lzdelka ne namescajte, Ce je ohisje ali napajalni kabel poskodovan.

10. Ne povezujte izdelkov med seboj.

11. Pred vsako uporabo preverite tehniéno stanje izdelka — poskodovanih izdelkov ne

uporabljajte.

Preden napravo prikljucite na izdelek, se prepricajte, da je naprava, ki jo Zelite

prikljuditi, izklopljena.

. Skupna mo¢ priklju¢enih naprav ne sme presegati najveéje obremenitvene mo¢i
izdelka, navedene v poglavju ,PARAMETRI IZDELKA”.

14. Izdelek prijemajte s suho roko.

15. Otroke in hi$ne ljubljencke zascitite pred stikom z izdelkom.

16. Po koncanem delu napravo izkljuite iz izdelka tako, da drZite za vti¢ — nikoli za kabel.

17. Izdelka ni mogoce razstaviti. Ni namenjen neodvisnemu popravilu.

18. Pridrzujemo si pravico do spremembe zasnove izdelka.

19. Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Morebitne spremembe bodo vkljucene v naslednjih izdajah navodil za uporabo ali
v publikacijah in dopolnilnih dokumentih.

. Za napake, ki so posledica neupostevanja priporocil tega priro¢nika, ne odgovarjamo.
Vskladu s €l. 568, odstavek 1 Civilnega zakonika, pravice iz naslova garancije za fizitne
okvare potecejo po dveh letih od datuma dostave izdelka kupcu.

VZDRZEVANJE

Za zagotovitev optimalnih tehni¢nih parametrov izdelka ga je treba redno vzdrzevati.
Pred ¢is¢enjem izdelka ga izkljucite iz napajanja. Ce prezrete to opozorilo, lahko pride do
elektri¢nega udara. Cistite samo z mehkimi, suhimi krpami. Ne uporabljajte kavsti¢nih
sredstev ali topil. Ne u porabljajte vodnih curkov pod tlakom.

LENOUAWNE
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Simbol pomeni selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, to pomeni, da
tega izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjske odpadke. Izro¢iti ga je treba v
ustreznem zbirnem mestu za rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo. Pravilno
izvajanje nalog, povezanih z zbiranjem odpadne elektri¢ne in elektronske opreme,
je pomembno zlasti, ¢e ta oprema vsebuje nevarne sestavne dele, kiimajo posebno
negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.




MANUAL DE INSTALACION Y OPERACION |ES
ISTRA 20 Poste de jardin con tomas de corriente de 230V

CARACTERISTICA

El poste de jardin ISTRA 20 es una solucién practica que permite el acceso a la electricidad
en el jardin, en la terraza o en la parcela. Estd equipada con 2 enchufes eléctricos,
lo que permite conectar diversos dispositivos externos, como luces de jardin, herramientas
eléctricas u otros aparatos eléctricos.

PARAMETROS DEL PRODUCTO

. Voltaje nominal: 220-240V AC / Frecuencia: 50/60Hz

Ndmero de tomas de corriente: 2 enchufes eléctricos con toma de tierra
. Corriente maxima: 16A

. Carga maxima total permitida: 3680 VA

. Grado de proteccion: IP 44

. Tipo de proteccion contra las descargas eléctricas: |

. Seccion transversal de los cables utilizados: 1,5 mm2

Material: acero inoxidable / Color: gris antracita

El rango de temperatura ambiente al que se puede exponer el producto:
-20°C++40°C

CENOU A WN

iADVERTENCIA!

1. El producto debe ser instalado por un electricista autorizado y con experiencia.
Antes de comenzar la instalacidn, es necesario desconectar la alimentacion de la red
eléctrica a la que se va a conectar el producto para evitar una reconexion accidental
de latension. Los cables eléctricos deben conectarse de acuerdo con las instrucciones
y las regulaciones aplicables.

2. Un producto correctamente instalado solo puede conectarse a una instalacion
eléctrica que funcione correctamente.

3. Realizar cualquier operacién dentro del producto con la fuente de alimentacién
encendida puede provocar una descarga eléctrica.

4. El producto esta destinado al uso doméstico y general en interiores y exteriores.

5. El producto esta disefiado para su montaje sobre una superficie dura (hormigén,
adoquines, etc.) mediante tacos de pared con tornillos (incluidos con el producto).

6. Noinstale el producto en una depresion o en un lugar donde se pueda acumular agua.

7. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones
quimicas, etc.

8. No cubra el producto con ninglin objeto. Debe garantizarse el libre acceso al aire.

9. Noinstale el dispositivo si hay dafios visibles en la carcasa o el cable de alimentacion.

10. No conecte varios productos entre si.

11. Antes de cada uso, compruebe el estado técnico del producto —no utilice productos
dafiados.

. Antes de conectar un dispositivo al producto, asegurese de que el dispositivo que
desea conectar esté apagado.

. La potencia total de los dispositivos conectados no debe exceder la potencia de carga
méxima del producto especificada en la seccion ,,PARAMETROS DEL PRODUCTO”.

14. El producto debe manipularse Unicamente con las manos secas.

15. Mantenga a los nifios y mascotas alejados del producto.

16. Una vez finalizado el trabajo, desconecte el dispositivo del producto sujetando el
enchufe, nunca el cable.

17. El producto no se puede desmontar. No apto para autorreparacion.

18. Nos reservamos el derecho a cambiar el disefio del producto.

19. La informacion de este documento estd sujeta a cambios sin previo aviso. Los
posibles cambios se incorporaran en las préximas ediciones del manual operativo o
en publicaciones y documentos complementarios.

. No nos hacemos responsables de los defectos que resulten del incumplimiento de las
recomendaciones de este manual. Segun el art. 568 § 1 del Cédigo Civil, los derechos
bajo la garantia por defectos fisicos expiraran después de dos afios a partir de la fecha
de entrega del producto al Comprador.

MANTENIMIENTO

Para garantizar unos pardmetros técnicos optimos del producto, este debe recibir
mantenimiento periodicamente. Antes de limpiar el producto, desconecte el dispositivo
de la fuente de alimentacidn. Ignorar esta advertencia puede resultar en un riesgo de
descarga eléctrica. Limpiar Ginicamente con pafios suaves y secos. No utilice agentes
causticos ni disolventes. No utilice chorros de agua a presion.
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El simbolo significa recogida selectiva de equipos eléctricos y electronicos, es decir,
este producto no puede tratarse como residuo doméstico. Debe entregarse en el
punto de recogida adecuado para los equipos eléctricos y electronicos usados. La
implementacion adecuada de las tareas relacionadas con la recoleccion de residuos
de equipos eléctricos y electrdnicos es importante, especialmente cuando este
equipo contiene componentes peligrosos que tienen un impacto particularmente
negativo en el medio ambiente y la salud humana.

IHCTPYKLLIi 3 IHCTANALT TA EKCNAYATALLIT | UA

ISTRA 20 Caposwii ctoen 3 poseTkamu 230V

XAPAKTEPUCTUYHUIA

Caposuii cToBn ISTRA 20 — Lie NPaKTUYHE PilLeHHs, WO 3abe3neyye A0CTyN 40 eNEKTPUKM
B cagy, Ha Tepaci a6o Ha AinAHUj. BiH OCHALWEHUI 2 eNeKTPUYHUMM PO3ETKAMK,
WO A03BONAE MiAKNIOYATU Pi3HI 30BHILIHI NPUCTPOI, TaKi AK Caf0Be OCBITIEHHSA,
©NeKTPOIHCTPYMEHTM UM iHLLi eNEeKTPUYHI Npunaau.

NAPAMETPU BUPOBY

HomiHanbHa Hanpyra: 220-240V AC / Yactora: 50/60Hz

KinbKicTb €NeKTPUYHMX PO3ETOK: 2 eNEKTPUYHI PO3ETKM i3 3a3eMNeHHAM

MakcumanbHuii ctpym: 16A (Prad maksymalny)

3aranbHa MakKc NOTYKHICTb

CryniHb IP: IP 44

Knac 3axucTy Bifi ypaKeHHA eNeKTPUIHUM CTpYMOM: |

MonepeyHwii Nnepepis BUKOPUCTOBYBaHMX Kabenis: 1,5 mm2

Marepian: Hepxasitoua ctasb / Konip: aHTpauutoBo-cipuit

. [lianasoH Temnepartyp HaBKOMLLHLOTO CEPeAOBHLLA, B AKOMY MOKe NpaLitoBaTh
Bupi6: -20°C + +40°C

YBATA!

1. Bupi6 NOBMHEH BCTAHOB/IKOBATMCA aBTOPU30BAHNM Ta [OCBIAYEHUM €NEKTPUKOM.
Mepep, NO4aTKOM BCTaHOB/IEHHA 0BOB’A3KOBO BUMKHYTY XKMBNIEHHA MEPEXK, 10 AKOT
6yae niakntoueHo Bupi6, Wwob 3anobirtu BUNaAKOBOMY NMOBTOPHOMY MiAKHOYEHHIO
Hanpyrv. EneKTpuuHi 4poTv NOBUHHI ByTW MiAKAtOYEHi BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN
Ta fjtounx npasua.

2. MpaBUAbHO BCTAHOBAEHWIA BMPIG MOMHA MigkAOYaTU AuWe A0 AiACHOT
eNeKTpoMepeXxi.

3. BUKOHaHHA Byab-AKWUX OnepaLiiii ycepeauHi BUPOBY, KON UBNEHHA YBIMKHEHE,
MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHA ENEKTPUYHIM CTPYMOM!

4. Bunpi6 npusHaueHuit 418 JOMALIHLOTO BUKOPUCTAHHA Ta 3ara/lbHOro 3acTocyBaHHA
BCepeavHi Ta 308Hi Byajisens.

5. Bupib npusHayeHnit Ans MOHTaXKy Ha TBepAji noBepxHi (6eToH, bpykiska Towo) 3a
[I0MOMOTOH0 PO3MIPHUX A4t0BeNiB Ta FBUHTIB (BXOAATL 10 KOMM/IEKTY BUPOGY).

6. He BcTaHoBAI0O#TE BUPI6 Y 3arMbneHHi abo B MicLy, e MOXKe HaKOMUYyBaTUCA BOAA.

7. Bupi6 3a60poHEHO BUKOPWCTOBYBATM Y MiCLAX i3 WKIAAMBUMM YMOBaMM, Hanp.

BibpaLix, BubyxoHebesneuHa atmocdepa, XimiuHi BUNApu TOLLO.

He HakpwBaiiTe BUPI6 }oaHUMM NpeameTamu. 3abe3neunTy BilbHWIA 4OCTYN NOBITPA.

3ab0POHAETLCA BCTAHOBNKOBATM BUPIB, AKILO € BUAMUMI NOLIKOAXKEHHA Kopnycy abo

LIHYPA UBNEHHA.

10. He noeaHy#iTe Kinbka OAHAKOBUX NPOAYKTIB.

11. Mepep, KOXKHUM BUKOPUCTaHHAM NepesipaliTe BUPI6 Ha HAaABHICTb NOLIKOAXeHD. He

BUKOPUCTOBYIATE BUPIB, AKLLO BiH NOLIKOAXKEHMUIA.
. MepLw HiK NiAKAKYATU NPUCTPIN A0 BUPOBY, NepeKoHaNTEeCs, WO NPUCTPIN, AKUIA
NOTPIBHO NIAKNKOUUTH, BUMKHEHO.

13. 3aranbHa MOTYXHICTb MiAKNOYEHUX MPUCTPOIB He MOBMHHA NepeBuLLyBaTH
MaKCMMaJIbHY NOTYXKHICTb HaBaHTaKeHHs BUpOBY, 3a3HaueHy B po3gjni,TAPAMETPU
BMPOBY".

14. Bpatv BUpI6 CAig VLLE CyXUMK pyKamu.

15. Tpumaiite pjteit Ta TBapUH nogani Big BUPo6Y.

16. Micna po6oTu Big'eAl NpUCTPIi Big BUPOBY, TPUMAKOUMCh 33 BUKY
— HIKOAW He 3a WHyp.

17. Bupi6 He MoxHa posibpaTi. He niaxoauTb 419 CaMOCTIHHOMO PEMOHTY

18. My 3anuLaemo 3a co60t0 NPaBo 3MIHUTU AK3aitH BUPOGY.

19. IHpopmauia B LbOMY AOKYMEHTI MOxe 6yTM 3miHeHa 6e3 nonepeaHbOro

nosigomneHHs. MoxMBI 3MiHK ByayTb BKAKOYEH B HACTYMHI BUAAHHA KepiBHULTBA

3 ekcnayartauji abo B ny6ikaLyi Ta AOAATKOBI AOKYMEHTH.

Mu He Hecemo BiANOBIAANLHOCTI 33 AePEKTH, CPUYMHEHI HEAOTPUMAHHAM

peKoMeHAaLiM Lboro nocibHuKa. BignosigHo Ao cT. 568, nyHKT 1 LusinbHoro

KOZeKey, NpaBa Ha rapaHTito Ha di3nuHi iedeKTn BTpayatoTb cuy Yepes ABsa PoKkM 3

[laT AoCTaBKy BMPOBY Mokynuesi.

OBC/IYTOBYBAHHA

[ins 3abe3neyeHHs ONTUMasbHUX TEXHIYHWUX NapameTpiB BUPo6y, 10oro c/ig nepiognyHo
nigTpUMyBaTy. NMepLu HiXk O4UCTUTU BUPIB, BIAKIOUITL NPUNAZ, Bif, [KEPEeNa KUBNEHHA.
ITHOPYBaHHA LIbOrO NONEPeAKEHHA MOXE MPU3BECTU [0 YPAXKEHHA eNEeKTPUYHUM
CTPYMOM. YUCTITb INLLE M'AKUMM, CyXMMU TKAHWHaMWK. He BUKOpUCTOBYIATe iaKi 3acobu
260 PO34MHHMKN. He BUKOPMCTOBYIATE CTPYMEH BOAW N TUCKOM.

13680 VA

PENOU AWM

0 o

1

~

2

1=

CMBON O3Hauyae BUGipKOBe 36MPaHHA €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro
06/1a/iHaHHA, TOBTO Lie NPOAYKT He MOKe NOBOAMUTUCA 3 NOBYTOBMMM BiAXOAAMM.
Woro cnip 383w y BiANOBIAHWIA NYHKT 360pY ANA BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOTO
Ta eNekTpoHHOro 0bnazy | 3aBAaHb, NOB'A3aHMX 3i
36MPaHHAM BIXOA]B EEKTPMYHOTO Ta ©NEKTPOHHOTO 0Ba/IHAHHS, € BaW/INBIM,
Konu Le 06, MICTUTb Heb i KOMMNOHEHTH, AKi 0c06AMBO
HeraTMBHO BN/IMBAIOTb Ha HABKO/IMLLHE CEPEA0BHLLE Ta 3/10POB’A OANHM.

EFXEIPIAIO ETKATAZTAZHZ KAI AEITOYPTIAZ | GR

ISTRA 20 ztUMog kfmou pe mpileg 230V

XAPAKTHPIZTIKOZ

H koAdva krjrou ISTRA 20 gival pia mpaktiki AUon mou emutpénel tny rpooBaon oe
NAEKTPIKO pelpa oToV KNATO, 0T Bepavta 1 oto owomnedo. Eival e§omiopévo pe
2 NAEKTPLKEG TIPLTEC, TIOU OQG ETUTPEMOUV VAL CUVEETETE SLADOPES EEWTEPIKEG CUOKEVES,
OnWG GWTLOPO KATOU, NAEKTPLKA EPYaNEiat 1 GANEG NAEKTPLKEG CUOKEVES,

NAPAMETPOI NPOIONTOZ

. OvopaoTikr Téon: 220-240V AC / Suxvotnta: 50/60Hz

. AptBOG NAEKTPLKWY TIPIWV: 2 NAEKTPIKES TIPIZES pE yeiwon

Méyioto pepa: 16A

. ZUVOAKr pEyiaTn LoXug doprtiou: 3680 VA

Babud npootaoiag: IP 44

Katnyopia mpootaciog and (paupatiopols mou mpokaAouvTaL ord NAEKTPLOUO: |

E0pog Satopwv koAwsiwv: 1,5 mm2

. YAwO: avoeibwto atodAL / Xpwpa: ykpL avBpakitng

. To elpog Beppokpaciag nepBAAAovtog oto omnoio propei va ektebeil to mpoidv:
-20°C+ +40°

MPOZOXH!

1. Mpw EEKWNOETE TV EYKOTAOTOON, EVOL OTOPALTNTO VoL AIOCUVSETETE TNV TIOPOXT
pevpaTog artd to Siktuo oto omnoio Ba ouveDel To TPoidy, yLa pootacia ard tuxaia
evepyoroinon tng tdong! Ta nAektpkd koAOSLO TpEneL va ouvEéovTtal cUpdwVL e
TLG 08NYLEC KaL TOUG LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG,

2. 'EVa 6WOTA EYKATEDTNHEVO TIPOIOV UMOpEL va 6uVBEDEL HVO GE pLa £yKupn NAEKTPLKT
£YKATAOTOON.

3. H ektéAeon OMOWVSHTIOTE EPYACLWV OTO ECWIEPIKO TOU TPOIOVTOG PE
gvepyonolnpévn v tpododoaia pevpatog evaexeTaL va tpokahéoeL NAekTpornia.

4. To mpoidv MpoopilETal yLa OLKLaKn XPrion KAt YEVLK) Xprion EVTOG Ka eKTOG KTipiwv.

5. To mpoidv éxel oxedlaoTel yla eykatdotaon oe okAnpr enubavela (okupodeua,
TAQKOOTPWTA K.ATL.) Xpnotonowwvtag Buopata toixou pe Bideg (meptapBavovrat
€ TO TPOLOV).

6. Mnv eyKaBLOTATE TO TTPOIOV OE KOGTNTA 1} OE ONUELO OTIOU UMOPEL VAL CUCOWPEUTEL
VEPO.

7. MnV XpnOWOTIOLEITE TO TPOIOV OTOUG XWPOUG TOU KUPLapXoUV oKatdAANAEg
OUVORKEG AELTOUPYALG TTX. SVHOELS, XNILKOG KATVOG ) a€PLo.

8. nv KoAUTTTETE TO TIPOIOV Pe Kavéva avtikeipevo. Eéaodahiote elelBepn mpdoBaon
oTov aépa.

9. AMQyOpeVETAL N EYKATAOTACN TOU TPOIOVTOG €QV UTAPXEL opath (K& oTo
TepiPAnua i oto kaAwdio tpododooiag.

10. Ta tpoi6vTa Sev HopouV VoL GUVSUATTOUY HETAEY TOUG.

11. Npw and kdBe xprion, EAEETE TO TPOIOV yLa TUXOV INKLEG. MV TO XpNOLOTOLE(TE
€4V €XeL UTOOTEL {NULA.

12. Mpw oUVEECETE pLa UOKEUT 0TO TIPOLOV, BeBatwBeite 6TLn cuokeur Tou BENeTe va

OUVGECETE ElvaL ATEVEPYOTIOLNEVN.

. H ouvoAkn LoXUG Twv ouvSeSEIEVIWY CUCKEUWV SEV TIPEMEL Vol UTEPPOVEL T
HéyLotn LoxV doptiou Tou mpoidvtog mou kabopiletal otnv evotnta ,APAMETPOI
NPOIONTOS”.

14. To Tpoi6v TpEMEL vaL XELPLJETAL HOVO UE OTEYVA XEPLaL

15. Kportrjote ta maudid ka ta {wot HoKpLd o To Tpoiov.

16. Apol OAOKANPWOETE TNV €pyacia, QMOCUVSESTE TN GUOKEUN amd TO TPOidV
KPATWVTAS TO PIG — TOTE TO KAAWSLO.

. To mpoidv Sev pmopei va anocuvappoloynBel. Aev eivar katdAAndo yia
QUTOETILOKELH.

18. AwtnpoUpe To Sikaiwpa v cAAGEOUE TO OXESLAOHO TOU TIPOIOVTOG,

19. OumAnpodopieg Tou TEPLEXOVTAL OE AUTO TO £yypado UTIOKEWTAL 08 CANAYEG XWPLG
Tipoeidornoinon. Onoteodrnote aMayég Ba evowpatwbolv o€ eNOpeVeS EKSOOEL
Twv 08NyLwv AEttoupyiag 1 0€ CUUTANPWHATIKES SNUOCLEVOELS Kat Eyypada.

20. 2Updwvo pe 0 apBpo 568 § 1 Tou AoTikol KwSLKa, Ta SIKawpoTa £yyunong yio
$uOoKd eharTtwpoTa Affyouv PETd amod 500 £n ard v nuepopnvia apdadoong tou
TIPOLOVTOG 0TOV AyopaoTh.

ZYNTHPHZH

o va 5laopalotodv oL BEATLOTEG TEXVIKEG TIOPAUETPOL TOU TIPOIOVTOG, Bat Tpémel
va ouvtnpeitat replodikd. Mpw amnd tov kaBapLlopd Tou MPOIGVToG, anocuVSETE T
OUOKEUN 0o TV Tapoxr| pevaTog. H ayvonon autrg tng rpoetdomnoinong evééxetal
va ipokaéceL kivsuvo nAektporAngiag. Kabapilete povo pe pohakd, oTeyvd mavid. Mnv
XPNOLHOTIOLELTE KAUOTIKA péoa fy SLOAUTEG. Mnv xpnotponoleite miidaka vepol U Ttieon.
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AuTO 10 GUHBONO UTOSEIKVUEL ETAEKTIKT) GUANOY NAEKTPLKOU KOl NAEKTPOVIKOD
€£EOMALOOU, TIOU ONUAVEL OTL QUTO TO TPOIGY SEV TIPETIEL VAL QVTIUETWIULETAL WG
OLKLOKA amoppippaTa. Oa péneL va amoppintetal oe KatdMnAo onpeio culoyrig
XPNOLHOTIONHEVOU NAEKTPLKOU Kat NAeKTpOVIKoU g§omhiapol. H owotr culoyn
XPNOLUOTIOMNHEVOU NAEKTPLKOU Kat NAEKTpOVIKOU e§omAlopol elvat iaitepa
onuavkn 6tav o eE0MALOHAG MEPLEXEL ETKIVEUVA E§apTApaTa TIOU £XouV LoLaitepa
apvNTKd avtiktumo oto TeptBAAlov kot tnv avBpwrvn vyeia.

YAYTCTBO 3A MHCTANAUWUIY UPAL | SRB
ISTRA 20 BawrTeHcku cTy6 ca yTuuHuuama og 230V

KAPAKTEPUCTUKA

BawTeHcku cTy6 ISTRA 20 je NpakTUYHO peLuetbe Koje omoryhasa NpucTyn enekTpuyHoj
eHepruju y 6aluTy, Ha Tepacv UM Ha napuenu. ONPeM/beH je ca 2 eNeKTPUYHE YTUYHULE,
wro Bam omoryhasa a nosexere pasHe cnosbHe ypehaje, Kao WTo cy BawTeHcKo
OCBET/bEHbE, ENEKTPUYH anaTh UM APpYrv enekTpuyHu ypehaju.

NAPAMETPU NPOU3BOAA

HomuHanHm HanoH: 220-240V AC / Yuectanoct: 50/60Hz

Bpoj eNneKTPUYHMX YTUYHNLA: 2 eNEKTPUYHE YTUYHULIE Ca Y3eM/beHeM
MakcumanHa crpyja: 16A

. YKynHa makcumanHa cHara ontepeherba: 3680 VA

. CreneH 3awrture: IP 44

Knaca 3awtute oz, enektpudHor yaapa: |

MonpeyHu npecek KopuwheHux xuua: 1,5 mm2

Martepujan: Hephajyhu uenuk / Boja: aHTpaumT cusa

. TemnepaTtype OKOAMHE KojeM Npon3BoA MoXe 6UTH n3noxeH: -20°C + +40°C

NAXHbA!

1. Mpownssog Tpeba Aa uHcTanMpa osnawheHn n UCKyCHM enekTpuyap. Mpe novetka
WHCTanauyje, HEONXOAHO je UCK/bYUYMTM Hamnajarbe Mpexe Ha Kojy he npoussog
61T NPUK/BYYEH KaKo 61 ce CPeyumnno Cy4ajHO MOHOBHO YK/byuMBake HamoHa!
EnektpuuHe xuue mopajy 6UT1 noBesaHe y Cknady ca ynyTcTeuma u saxehum
nponucnma.

2. TpaBWUAHO MHCTaNMPaH NPOM3BOA CMe Ce MPUK/bYYUTU CaMO Ha MUCMpasHY
€N1eKTPUIHY MHCTanauujy.

3. O6as/barbe 6110 KAKBOT PaJa yHYTap NPOM3BOAA AOK je Hanajatbe YK/by4EHO MOXKeE
A0BECTU A0 CTpyjHOr yaapa!

4. Tpoun3sog je HamerbeH 3a kyhHy ynotpeby v onwwTy ynotpeby yHyTap v U3BaH 3rpasa.

5. Tpou3BOA je HamereH 33 MOHTaXy Ha TBPAY NOBpWMHY (6eToH, naoye 3a
nonno4asate UTa.) nomohy eKCnaH3voHW TUNAOBK W WpadoBa (YK/byyeHu y3
npow3soga).

6. He nHcTanupajTe Npon3Boy yAy6/bekby UM Ha MeCTY [ie Ce MOXe HaKyn/baTh BoAa.

7. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. vibracije,
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.

8. He nokpuBajTe Npou3BOA HUKaKBUM NpeameTma. O6esbeauTe cnoboaaH NpucTyn
BasAyXxy.

9. 3abpatbeHo je MHCTaNMpaTH NPOM3BOA aKo je KyhuiwTe uam Kabn 3a Hanajarbe
owrteheH.

10. He kKombuHyjTe Npou3Boae jesHe ca Apyruma.

11. Mpe csake ynoTpe6e, nposepuTe NPOM3BOA Aa M Mma owTehetba. He KopuctuTe

Npou3BoA aKo je owteheH.
. Mpe nose3usatba ypehaja ca Npon3sogom, ysepute ce Aa je ypehaj Koju skenute
/13 NOBEsKeTe MCK/bYYeH.

13. YKynHa cHara nosesaHux ypehaja He cme npehn makcumanHy cHary ontepehetba
npov3soaa HaBeseHy y oaesbky ,[TAPAMETPU MPOU3BOJA"

14. Npow3eoa Tpeba pyKoBaTh Camo CyBUM pyKama.

15. [pKuTe fAeLly W KUBOTUHbE jasbe Of, NPOouU3BoAa.

16. PHakoH 3aBpLueTKa paja, Ucksbyunte ypehaj us nponssoaa Apehu yTukay — HuKaga
Kabn.

17. NMpown3Bog, ce He MOXe pacTaBuUTK. Huje noroaaH 3a nonpaske ,ypaam cam”.

18. 3apapaBamo NpaBo NPOMeHe An3ajHa NPon3BoAa.

19. UHdopmaLmje cagpiaHe y OBOM AOKYMEHTY MOAJIOKHE Cy npomeHama 6e3
npetxogHe Hajase. CBe u3meHe 6uhe yk/bydeHe y KacHuja U3aarba ynyTcTasa 3a
ynotpeby unv gogatHe nybankaumje u LOKymeHTe.

20. He CHOCMMO OATOBOPHOCT 3a HEZIOCTATKe HaCTaie YC/Ie/, HEMoLLTOBakba YNyTCTasa y
0BOM ynyTCTBY. Y CK1agy ca uiaHom 568 § 1 pahaHcKor 3aKoHMKa, NpaBa rapaHuyje
3a GU3NUKe HeoCTaTKe UCTUYY HAaKOH ABE FOAMHE 0f, AaTyMa UCMopYKe NPou3Boaa
Kynuy.

OAPXXABAHE

[a 61 ce OCMrypan ONTUMANHM TEXHUYKI NapaMeTpyu NPON3BOAa, Tpeba ra NnepuoaniHo
oapsasaty. Mpe umniherba Npou3BoAa, UCK/byuMTe ypehaj 13 cTpyje. HenolwTosatbe oBor
YNo30peka MoXe A0BECTU 10 PU3MKa Of, CTPYJHOT yAapa. YMACTUTE CamMO MEKMM, CYBUM
Kpnama. He KopucTuTe abpasueHa cpeAcTsa 3a umiuherse unu pacteapaye. He kopuctute
MnaseBe BOZe NM0g, MPUTUCKOM.

LENOUAWN R
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Osaj cumbon CeNeKTUBHO C €NEeKTPUUHE W eNIEKTPOHCKE
Onpeme, LWTO 3Ha4M /13 Ce 0Baj NPOM3BOZL He CMe TPETUPaTH Kao KyhHu otnaa, Tpeba
ra OA/IOKMTU Ha oAroBapajyhem MecTy 3a cakyn/batbe KopuwheHe enekTpudHe
M eneKkTpoHcKe onpeme. MPaBuAHO Cakyn/batbe KopuwheHe enekTpuuHe u
eNIeKTPOHCKe Onpeme je NOCeBHO BaXKHO Kazia ONPema CaZipu OrlacHe KOMMOHeHTe
Koje UMajy MoCceBHO HeraTMBaH YTULaj Ha XKMBOTHY CPEAVHY Y /bY/CKO 3/paB/be.




